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" aA.ÍÍ 'S' ■jfr^Q'^^ JlMENA DE Om>QME8. 

Don García Oadonez, cabcdlerú* 



Don Gonzalo Fortuno , hijosdalgo de Navarnu 
AzNAR Sánchez ^ hijo--dalgo navarro , a/ séroicto del 

de Castilla, 
Don Sancho^ Alcaide del CastiHo» 

868 

Uh »KII6I0S0. T06Sc¡f) 

Rui-ViASco , yra; e de armas de D. Contato. 

Bernardo. 1 

) Soldados, 

JiMEN. ) 

Ordono. 1 

( Confidentes de Di García Ordoñez. 
SüSer. ) 

Guerreros , Damas t pagbs. 



El año es el de IOS4. 
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La acción pasa en la fortaleía de Valtierra y sus 
cercanías. 



Este drama es propiedad del Editor, quien perseguirá 
ante la ley al que le reimprima 6 represente en algún Tea- 
tro del Reino sin recibir para ello su autorización, seguñ 
previene la Real orden inserta en la Gaceta de 8 de Mayo 
de 1837, reUtiYa á la propiedad de las obras dramáticas. 



1 \ 
I 







'S7 f 



ACTO PRIMERO. 



Salón al estilo anticúo. Una puerta al fondo por la que 
se distingue parte de la muralla y un centinela : á \^ 
derecha otra puerta que conduce á las cámaras in- 
teriores del castillo. 

ESCENA PRIMERA. 

DON SANCHO y CABALLEROS ndtlanidndost á recibir á 
DON GONZALO tfut entrega la lanza jr el escudo. 



í^trci* 



y 



untuoso alcázar > soberanos muros, .' ^>.a m 
mansión heriüosa de mi edad primera , / - ./" 

.«alud , salud. Valientes campeones, ^ 

aguerridos vasallos , cuál se alegra 
mi corazón al recordar los tiempos 
en que á* la lid mi brazo os condujera , 
y triunfos mil y gWias inmortales 
debí al esfuerzo de tan firmes diestras. 
Acaso, amigosy^es llegado el dia 
de tornar otra vez á la pelea, 
sin que se dé al olvido vuestro nombre , 
^ dentro de las murallas de Valtierra. 
Á partir preveniros. Orgulloso 
recibo en tanto las sublimes muestras 
de leal gratitud. Siempre sensibles 
con fuego eterno el corazón las sella... (Se 

van los guerreros. ) 
Don Sancho, anciano , venerable, amigo , 
y noble alcaide de esta fortaleza , 
á cuyo mando su custodia estuvo 
«n tanto fué mi dilatada ausencia. 
Decidme, la infeliz hermana íuia 
i soportar ha podido su existencia ? 
¿ Ha hallado.un -pecho amante, cariñoso 
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qne con'^lla inspire.;. ¿Sil lernéia 
en que pasaba las eternas horas 
de llanto y desconsuelo ? 

2>. San, Cierto, eternas 

sus ligrimas corrieron noche y dia. 
Ni ano solo pasó sin que las vierta. 

J^, Gbnz. Vos eSttañais sns dolorosos males. 

Si supierais ^jue Ñuño sin prudencia^ 
nuestro padre , vendido por traidores 
contra el Rey conspirara. Si supierais 
que descubierto el caso por desgracia -^ 
y don Galicia Ordoñez con las pruebas 
ie presentó al anciano confesando 
su delirio amoroso por Jimena. 

D, San, ¿ Y sin duda la hermosa Castellana 
no aceptó al caballero ? 

D* Gor»z. Ni pudiera. 

£Ua entonces quería ^ ella adoraba 
á un joven de galana íenttleza> 
á Aznar Sánchez, caudillo de lis tropas 
de dota Fernando. que en Castilla reina. 
£1 alma pura le entregó ardorosa 
antes qne un alma en sí tener supiera. 
En su querer mi padre complacido , 
del de Ordoñez la súplica perversa 
constante desoyó: mas el cadalso, 
para su estirpe abominable afrenta, 
en el morir su ancianidad cansada, 
el inicuo García le recuerda: 
que aunque entre' el oro se meció su cuna 
escedió lo villano á su nobleza. 

D. San. ¿Qué decidió ? 

2>. Gonz, Morir en el suplicio 

antes que sin honor darle á Jimena* 
Entonces ¡ ay ! mi amigo generoso, 
viendo cercana la venganza horrenda , 
y el débil cuello del caduco anciano , 
al recordar que sin piedad, se ofenda, 
le sacrifica su pasión sublime ; 
á su adorada', ser esposa rae^a 



del Mrbaro García, qat aaí infame 

logró ser dtieSo de su loano Mía. 

Me bailaba ausente á la sazón. Mi amigo 

partióse tristre para luengas tierras. 

Nu.fio n^orió de amargo sentimiento , ' 

y la infelift acasp sucumbiera , 

ai el marchar á campaña don García, 

donde ba ios a2kOs sin tornar se epcaentra. 

no dejase á sus ojos libre el Uanto, 

y un consuelo á su pecbd , au conciencia. 

i9. San» Notable villanía en el de Ordoñez 

y en Aanar Sánchez , generosa pruebat 
¿ Y no se sabe de su nuevo estado? 

JP. GonM, Hasta la corte de Femando fuera ; 

quien de una fa^ ennobleció su pecho 
en premio de su esfu^er^o y su nobl^e^a. 
Hace ya tiempo se partió del campo, 
y aunque se }negue su misión secreta 
por encargo del Rey ; ni su destino , 
ni aun si es que vive, nada nos revela. (Se 
ve remudar el centinela de la muralla, ) 
Mas el crujir de las sono|*as armas 
ya mi olvidada comisión recuerda. 
A todos los caudillos, un soldado 
de su Rey llevará la orden espresa 
de que al punto se apresten sus guerreros 
con nuevo ardor á la mortal contienda. 

JO. San, ¿De don García Sánchez? ¿No hace di as 
que el Rey estaba prisionero en Cea? 

D. Gonz. Asi es verdad , mas sobornó las guardias 
el oro prodigando, y las cadenas 
libres dejaron las augustas manos 
' que ya la lanza y e> bnidon sujetan. 
A miles se reúnen los parciales : 
los feudatarios Reyes de Tudela 
y de Córdoba , al trance se aperciben; 
lo maa ilustre de la sangré ibera 
compone sus escuadras, y enlazadas {Se ve 

iUtavñsar d A znat encubierto.) 
da .Navarra las ínctitas banderas, 
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con loi soberbios estandartes moros , 
jantos componen respetables fuerzas. 
Cada Señor defenderá su alcázar : 
por eso me hallo dentro de Valiíerra. 
Y en cambio de mi acero » ya cien lanzas 
escojidas tendréis , y de ballestas 
número igual, si mi orden recibisteis 
de que se apresten á la lid tremenda ;, 
* pues querría con solos mis vasallos 

servir al Rey en la sagrada empresa. 
2>. San. De los vuestros,. Señor ¿^ los pías valie^jbes. 
solo el instante dé partir esperan , 
y el que acaudille la esforzada bupste 
y ose á su frente tremolar la ensena. 
2>. Gonz, £1 noble Capitán que les destino, 
el anciano esforzadp que defienda 
con entusiasmo el estandarte mia», 
sois vos, don Sancho. 
2>. San* Que lo dude es fuerza. 

Señor, tanta merced. Las blancas canas 
/ fijan el curso de mi edad postrera ; 
tiembla mi mano al embrazar la lanza , 
y ya las armas en mis hombros pesam. i^F'uel-, 

ve d aparecer Aznar.\ 
Del fuego antiguo , belicoso ardieitte , 
conservo solo las cenizas yertas; 
permitidme por tant.o. 
D* Gpns, j^usad , Stancho. 

Bien sé el valor qne vuestro pecho encierra^ 
' Disponeos cuidoso á la partida. 
Ya. brilla -el sol en medio á su jcarrera. 
Antes que sople la templada brisa 
de la tarde , 6 que fulgida la estrella 
en las nubes se ostente precursora 
de la tranquila noche, ppr la vega 
caminando del £bro bullicioso 
ya de sus -reales o4< encuentre cerca. {Se va 
' ' ' don Siarfcho*} ■. , 

(Observo <pie un giie^reirf»,. largo rato 
reconoce estgs sitios... Man ¡éUlega, 
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ESCENA II. 
DON GOHZALO y AKNA& qiu se descubre la celadí^^ 

9 
» * 

^znar, {Apatte.) Está folo; Gonsalo... 

2>. Qonz, Vos ! qoc miro. 

Que acaso tan feliz hasta Valtierra, 
▼ttestros pasos conduce. 

Aznar. ' Amigo mió. 

D. Gonz, A quien tal dicha deberé. 

Aznar. Solo á ella. 

1>. Gonz* El campo abandonáis ót) Rey Femando* 

Aznar.^ Ya he cumplido sus órdVnes secretas, 
y para algunos dias de retardo, 
el mismo Rey me concedió licencia. 
No ignora mis amores desgraciados. 
Cuando cercano de la lid horrenda, 
el fin aciago n el corason me anuncia, 
os lo aseguro, amigo, ya sin verla, 
sin escuchar de nuevo de sus labios 
que un tiempo me adoró, sin la certeza 
de que con tristes lágrimas amtirgas 
exhala su dolor en mi presencia : 
sin declararla el indomable impulso 
del frenético amor que me atormenta , 
que nunca^se estinguió, que mas terrible 
y mas y eternamente aquí se hospeda. 
No partiré. Después si en la batalla^, 
noble tumba ée horror, hallo ini huesa . 
con la memoria de su hermoso lloro; 
leve á mis restos les será* la tierra ; ^ 
y sabré que mis labios a> heUi'se ' 
# -un nombre pronunciaron... Mi Jim«ia. 

D. G0114. Desventurado amor. 

Aznar, Pronto, Gonzalo, 

conducidme á sus plantas, quiero verla. 

2>. Gonz, Esperad ,' eüperad. Ni aun vuestro am)|o, 
ni aun su hermano , que tanto se interesa 
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per Uí infeliz, la ha vitto. Hace momentos 
^ae piso loi talones de Y altierra. {Sé vt cua- 
drar al centinela.). 

Aznar, {Mirando con ínteres.) 

£1 vijía del muro ha saludado. 

2>. Gonz, Algunas damas hacia aquí se acercanu 
Una entre todas con^o, se distingue 
por. sa modesto andar, y su presencia 
soherjuia y herniosa. ^ 

Aznar, No es mentida 

ilusión de mis ojos... £s Jimena; 
al través de sus tocas > mi ternura , 
precioso ohjeto al corazón recuerda. 

D, QonA* Permitidme.' Primero he d« advertirla 

Después teAdreis la despedida acerha. {jáznar. 
se retira.) 

ESCENA I». 

• I 

DOS GoAzÁLO r DoitA JittSKA. Las dama$ se retiran, 

2>.' Jimt Noh\i hermavo. Mi Señorj, /./ -' 

otra vez we dad los. brazos , ^ ^ , ^ -f ^ 

prueben tan dulces abramos, 

de mi pecho el tierno amor. 

Cuanto el momei^to anhelaba 

de tan dichosa venida: 

en peligrp vuestra vida> 

cuanto por. ella temblaba* 

£1 aliu,a .exhala sanana' > 

al placer de cpntemfdaros : 

no me canso de abracaros , 

heriuano 9110. ) 

i>. Gonx^ Jiipenat 

i^/ Jim, ¿Tendré ya esperaxif^ algHA4 

que mitigue n|i sentir? 

¿Don Qa^ciAv 
jp. (?Oit«. . ,|ia-4ey«^hr 

..; acasQ.- ' . ; j, ,. ;.( 
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2>.* Jiin^ TrUle Fortuna. 

JD, GoiíA' Vos vacilait; el color 

huyó cual n^be fugas y 

de la blanca mustia fai., 

que anubla cruel clalor4 

£1 llanto'baña abundoso 

la pura mejilla fria; ' 

calinaos,^ bermana mía, > . 

aunque torne vuestro esposp^ 

pronto os abandonará 

por correr ¿ la can^Sa , 

4ó la guerra cqm mas sada^ 
s muy en breve estallju'á. ^ 

^Tal os enoja el tirano? 
p, ' J4m. No me bastó sucumbir, 

qué aun se me obliga <á sufric 

el tacto de' aquella mano. 

De aquella manp ^n^íenta, 

que á mi Padre ameaaaó^ 

que nueslira ruina ji>Ji;ó, • 

y de Aznar Sánchez la afrenta. 

Del único amigo -fiel, 

por quién Jimena vivía ; 

¡ cual se parte el alma mía 

á recuerdo tan c.ruel ! 

y es^ es mi esposo. \ Qran I)io$.! 

el esposo* q^e me han dado; 

respeto el nudo sagrad<^ 

que contrajimos los dosf 

mas , hermai^o , moriría 

si tornase de la guerra* - 

no presumid ci;tal v^ ateriría . ; 

la presencia de Qarcíaj i • '. 

2>. Gonz» Desventurada belleza : • - 1 - 

vuestro^ afaiK.t^pga, cpnsiíielo, „ ^ ,, , 
Píad4?so.we Ir^jo el pipío . ^ , > 
á salvar ym^v,!^ cabez^. / , ,, , ,. ... ^ , 
Os encontráis á ,9^]^ lado , : 
un defensor tenéis yá, • : , ' -., ^ 

y otrp que aphdai^dp/eslá . .;,(', 
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daros su vida estasiado. 
D/ Jim. Sólo él... También buHaia 

vos de mi dolor, hermano. 
D: Gonz. No son birrias. Muy cercano ' 

está ese bien qne dudáis. 
/>.* Jim, £s posible,... un soto instante... 

Verle un instante... y morir. 
/>. Gonz* {Acercándose al lado donde está Az^ar,) 
^ . , Amigo , podéis salir. 
D.' Jim, Él... ípx bien. 
A z fiar. Mi tierna amante. 

2>.* Jim. {Abrazando d su • hermanó.) 

Cuanto debo i vuestro amor. 
Aznar^ Cíonsalo felit. 

D. Gonz. Hermana^ 

pronto se ausenta. ^ 

/>.* Jim, ¿Mañana f 

D, Gons. Ahora mismo. Pues su honor 

se encuentra comprometido. • 

• Partirá dentro nledia hora. 

Con mis lanzas* ' 

2>.' Jim. I^y- 

Aznar. ^ Señora. 

D. Gonz. A haceros vino el despido 

de enamorado doncel. 
Aznar, {Ap.) Haberla visto y marchar. 
D. Gonz. Voy mis órdenes á dar , 

quedad á solas con él. ' ' ' 

De los Fort unos , hermana , 

la noble sangre tenéis , 

y estoy seguro no h airéis 

jamas una acción villana. 
D.' Jim. Podéis creerlo , Señor.' 
D, Gonz. Os habéis quedado muda ; 

vos , no' sentiréis sin duda ,• 
que parta'al c¿aipo de hoñor? 
JD.' Jim* Ño me atrevo á dcseallo-, 

mas si tornase García. 
'Aznar* Qué ingrata/ ' 
JD. Gonz, Ademasi hoy dia 
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es nuestro amigo ^ vataHo 
de don Femando en GastHki 
&a consejero mejor ^ 
y acaso el de mas valor 
que sas tropa» acá odióla. 
Ta que ries^ peligroso 
amenaza su corona f, • 
es fnersa qne sa persona 
le sacrifiqae animioso. 
¿Que decís? 

p..* Jim. (Con iristesm.y 

Q«e cnmpla fiel. 

j^xnar» ¡Qne pvonio se conTencvó! 

¡ Cnanto nn año la cambín F 

Jp. Gonz. £1 cielo os giiatde. 

Aznap* Id cam él. 

ESCENA rv. 

AZNARJ^ DOSÍA. JIMENA. 



jé^jinar» Jimena. 

D,* Jim. Ay de nií triste I 

Aznar. ¿ Me esperabais ? 

¿Las armas pouderosas) 
en mis hombros veréis ya sin espanto? 
Que llegase anhelabais^ 
y ya mi ausencia recordáis sin Danto. 
Y yo... ¡cual me engasaba! 
Insensato creia f . ■ 
que' su sensible corazón rasgaba 
dejando en lloro la Jimena mia. 
Yo me fingí su delicada mano 
incierta', vacilante, , 

fijara , con pavor eA mi armadura , 
y desatai; el espaldar brillante , 
y el damasquino acero-., 
arrojarle por tierra temblorosa f 
y en ves, del xasco que la dio terror , 
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«9 mano c^rifiQsa 

las siei^.es- estrecharme con amor. 

J&.' Jim» Que funesto delirio. 

jéznar. Ya soy felÍE, pues, vo&de mi martirio, 
también participáis. 

X)' Jim» Aznar querido. 

Aznar. O destino por. siempre aborrecido. 

D.* Jim» Injusto sois. Traed á k memoria 
mi lamentable estado, 
y de Jimena el vínculo sa|;rado. 
¿ Queréis que deje á mi pasión vebemente 
volar en alas de amoroso fuego ? 
¿ Queréis, qiiepiei^a mi <felix sosiego, 
y que la impura frente , 
si torna de la guerra , . 

para infortunio mió, ^on García 
baya de sepultar entre la tierra f 
¿ Sería á vuestros ojos 
entonces , ( y no Asnar que el alma adora , 
no lo que digo 03 ocasione enojos ) 
vuestra dulce señora • 

sería yo, tan pura , 
, tan candida hermosura 

la de honestos amores ^ 
la digna del cantor de trovadores , 
si consintiese en vuestro ardiente anhelo. 
Si confesase , ¡ ay ! Cielo! 
por evitaros el sufrir pesares , 
que aborrezco á García , que me muero , 
por vos, por mi garrido caballero, 
y que aquella constancia fué mentida 
que prometí al esposo én los altares ? 
£1 lloro comprimido, 
verted, ojos verted. 

^é4*nar, ' Duke Jimena. 

"^Sf, maldecidme, pues os causo pena. 
tJna gracia sefiora esperaria; 
escuchar otra vez el nombre hermoso , 
aquel nombre de amor, que en vuestros labios 
de sublime placer me enloquecia. 
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3&.* iim. Escuchadlo y partid;.. Atná'r, M ainé 
si el deber encadena mis acci<»ies-, 
kasta <d olvMo su poder no alcanza^ 
dd pensamiento mió , 
Vuestra imagen querida, 
se acabará caando mi acerba TÍ¿a. 
Tristísima esperanza. 

Aznar, Jimena idolatrada. 

2>.* Jim» Á qtíe nacer , quien nace descachada. 

Aznar, Vuestro dolor consolará, señora, 
saber del pecho mío 
el entusiasmo ardiente con que adora. 

2>.' Jim, Ya lo sé , duke amigo. Solo quiero 
me digáis la confianza lisonjera 
de tomar á mis brazos, que os espera 
la gloria en los combates, que de acero 
que miro con espanto , 
antes de herir recordará mi llanto , 
y en lancé peligroso 
procurareis cuidoso, ^ 

guardar á la que fué vuestra querida , 
el alma suya ^ el alma de ibíí vida. 

Aznár. Yo lo «spero^ mi bioi. Que no es mas bella, 
en tormentosa noche de borrasca, 
la bonancible estreUa 
del Norte refulgente 
al perdido infeliz navegador, 
cuanto esta idea á mi sensible amor. 
Mas ya sabéis que plácida esperanza 
de enlazar á la vuestra mi fortuna , 
ninguna al alma le quedó, ninguna. 
Un voto temerario , injusto, impío... 
!>.* Jim, Callad , por Dios. 

jiznar. Si al menos con la muerte 

de vuestro odiado esposo , 
pudiera entonces uniros á mi suerte. 
Mas no, vos lo jurasteis; 
. recordadlo, Jimena, 
y con tal juramento me matasteis, 
jamas tener otra nupcial cadena , 
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y. ai exijas hát$ mit«re don García, 
su esposa paira el mundo moriría. 
jD/ Jim, No soy liarlo infeliz. El toal que os he hecho. 
Ingrato, ingrato Atnar^ bien lo sabías^ 
es el suplicio .qoe desgarra el pecho. 
£1 mo&struo no bastante satisfecho 
de estorbarme el vivir ^ vuestros amor|5 
encadenar desea ^ 

stun después de> su muerte mi alvedrío 
y goaarse en , la idea 
de que nunca á mi bim llamase mió. 
/ Entre las pobres tumbas 
de la antigua capilla 
sola con él » su daga me amagaba. 
Ya sabéis como él- mira y me miraba. 
La noche tempestuosa , lo agorero 
del viento silbador, os lo aseguro ^ 
de la memoria mia 

I 

el' mundo arrebataron* Inseguro 

mi brazo entonces del puñal se armara 

yfu.tan crudo momento^ 

sobre la losa de nki padre fría 

pude grabar mi horrible juramento. 
Aznar, . ¿Y tenéis, de- cumplirle lainteheionf 
jD.* Jim» Aun escucho su triste maldicjon ? 

Vuestra razón ^ amigo « se- estravia , 

aun existe mi esposo. 
Aznar. " Si >9¡nn existe 

mas «de^sK muerte pronto Uegúe d dia. 
1>.* Jim, ijv» furor tan terrible : 

aoi^ad mi: ansiedad, mi -cruel martirio 

compadeced sensible. 
Aznar, 4 Y quién de mí se apiada f ¿De mis male^, 

que mano protectora^ 
, quiere cerrar la cancerosa herida. 

' Por siempre maldecida 

una voz sepulcral solo resaeiía* 

y la voz que maldice es de Jimena. 
!>.* Jim, Pensamiento horroroso. 
Azjiar, Mas con su maerte no fuera dichoso. 
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Yo bascaré la nía,. 

mugei; tirana ^ impía, 

yolaré á los combates^ 

»o por bonor de palma victoriosa, 

solo á buscar al bombre fementido 

que pie robó mi. Diosa , 

el cielo que me estaba prometido. 
Ü/ Jim^ Aznar mió. 
Aznar. *• Éso mismo. Tal ternura 

yo le sabré pintar. Tal desvarío 

de inmenso amor que el corason me encanta, 

si decís ^^Asnar mio.'^ 

La verde banda, . los cabellos de oro 

bañados mirará de vuestro lloro. 

Esto le irritará ; del caballero 

el vengador acero,* 

4el corazón me encontrará el camino , 

el pecho descubierto 

opondré al asesino 

.y por García Uorareisme muerto, ' 
D4 Jim* Antes cien, rayosw Numen poderoso. 

Supremo ser que escachas mi penar. 

Tu braso victorioso • 

del hondo abismo me haga lavantar. 
Aztimr* . Quedad adiós, seikMra. 
/>/ Jim, No, mi bien. Deteneoi, yo os lo rue^o 

^r. el primer dolor que- me causasteis. 

Con vuestro enojo cief^o, 

cruel, cual me . ultrajasteis. 

He invocado al £temo,xmi promesa 

mentida no será» Si la esperanza 

de poseerme un día 

lograse contener vuestra venganza, 

no temo ser impía, 
. vibr« su rayo , el protector del justo 

muera por daros. gusto. 
Aznar Mi Jimena.. 

J9.* Jim* ' • Mi Aenar, se arde la frente. 

Aznar. Vuestra mano está helada. 

Ah i que se estreche con la mia ardiente. 
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Mi Wá... Trémula eaí9ií». Y vuesíro $eño 

comprimido se a^ita. 

Apoyaos, aeftOra; troao hermoso, 

^cs al sublime amor> pecho amoroso. {Suenan 
■ pasos*) * 

D.* Jim» Oís: En la^ desleías galería» v 

sordo marchar restciena. 

Respetareis sus días... {Un momento de pecusd^ 
Í;Oon trisUxa») 

Pensad en nuestro amor. 
Ajenar. Á Dios Jimena. (5e ra/?) 

fiSCENA V. 

DON SANCHO'^ T GABAXLEROS AÍMADÓS. 

* 

Estas las lanzas son y ks espadas ^ 
que en sangre de opresores mas injustos-, 
tideron vuestras manos en vendpanca 
.dé torpe uitra je , 6 criminal insulto. 

< Cada una de días presenció cien glorias^ 
y blandidas por braaos tan robustos , 
hoy día de la causa de los buenos 

han de fijar el éxito seguro. 

Al contemplar que de candiUo os mando 

<amn atente él alma renacer su orgullo. 

Tengo perdido: el juvenil esfuerzo' 

de la fogosa edad. Mis años muchos 

pesan «ón mano fria sobre Sancho, 

< y alivio «n. vano á mis fatigas busco. ' 
Mas lo que pierdo en ardoroso y firme, 
lo recompensa un tanto, lo sesudo 

, de mi larga esperiencia en las batallas.- 
y aun con rigor de mis alientos juzgo, 
que una cafta la lanza me parece. 
Y apenas siente el pecho el bronce duro. 
£1 plazo es ya llegado... Aquí se acercan 
los nobles herederos de don Ñuño. 
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ESCENA VI. 

DON GONZALO. DONA JIMENA. AZNAR SÁNCHEZ, Y SÉQUITO 

DE GUEREÉaos Y PAJfiS. C/fio de tllvs traerá una han* 
dera y eh ella bordadas'las armas de F'allierru» 

1 

J9» Gonz. Á vosotros confío la defeiisíi >^'^ t:?^ ^t-^ i^-^» 

de mi estandarte esclarecido y puro. ^{4 - /} 

D. Sah, Señor, si nuestras vidas consiguieran 
el aumentar su resplandor, no dudo 
que toda nuestra sangre ^ noblemente 
derramada se viese con orgullo. 
Soy mártir del honor, su voz me llama , 
y otra mas imperiosa nunca escucho. 
JD. Gonz, Noble amigo, las sinceras palabras 
de vuestro pecho su sentir profundo 
manifiestan fielmente. Vuestra sangre 
ya os abona , que es sangre de Bermudos. 
Jimena » sí . de vuestras propias manos 
en premio á sus fatigas', será justo 
la bandera reciban victoriosa. 
Complaceros asi. también presumo. ' 

/>.* Jim, Don Gonzalo , aunque miro con espanto 
la ro)a ensena de estermiiiio y luto , 
la confío á tan nobles Caballeros... {Le dan 

el pendoncillo y st le cae, ) 
Apenas débil la sostiene el puño, 
en la tierra tocó. Cielos piadosos 
será de muerte lamentable augurio. \ 

X>. Gonz, Jimena que os tardáis. 
2>.' Jinu Siempre temores. 

Axnar, [jiparte.) Señora. 

jD.' Jim» '{jiparte.) También el... porque^ me turbo. 
Tomad, don Sancho, de las manos mias... 
la antigua enseña del ilustre Nuuo : 
tomad y en vuestros hombros poderosos 
á los vientos tremole con orgullo ; 
«B su defensa el Hacedor Supremo 

2 
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benigno os ceda sa celeste influjo... {Süef^a 
un clarín, ) . , 

D,JSan, {Sé arrodilla jr'la toma.) 

O nueva palma se unirá á sus lauros^ 

6 sucumbir en la demanda os juro. 
D. Oonz, Cual retumban los pasos. Negras armas 

ostenta un mensajero. 
D* Jim* Triste anuncio 

el coraEon prevée. 
2>. Gonz. \ Y encubierto ! ( A Aznar*) 

Que osadía^ no visteis... ni un saludo. 

ESCENA ÚLTIMA. 

* 
DICHOS. Y DON GARCÍA, con paso tc&do , mirando á 
todos con desden. Viene cubierto de polvo ^ trae un 
pliego en la mano , jr la visera calada, ^ 

JD. Gonz, ( Al Der que se acerca á D* Jimena,) 
. Caballero , el Señor de este castillo 

soy yo. 
D, Gar. ( Mirando d Aznar , aparte. ) 

No me engañé. Con que insolencia. 

Ni aun disfrazado está. 
1>. Gonz, Según presumo, 

no me oísteis. To soy el Castellano. 
1>. Gar. Y bien. 

2>.* Jim, {Aparte,) La sangre salpicó su escudo^ 
D, Gonz, Hay nuevas del Ejército. 
Aznar» ( Aparte , á Jimena.) Jimená , 

su aire es el mismo y su feroz insulto. 
2>: Gonz, Caballero ó Soldado, que villano 

según la osada condición os juzgo , 

ignoráis el respeto que se debe 

al ilustre Gonzalo. 
D. Gar, Cierto es mncbo. 

J9. Gonz, La lengua infame, acaso ya os cortara, 

si no creyese que el acero injurio , 
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tú un desconocido y ene abierto 

que el que ie ^emboza rl rostro no es. ninguno. 
JD. Crar. Alguieh soy , y tan bueno {K)r mí solo 

que os bonro con mi vista. 
D. Gonz, Y yo lo sufro. 

^znar. Aventurero. 

D, Gar, Es él. No me engaSaba. {Aparte.) 

D. Gonz, (Con impétio,) 

¿Os descubrís ? 
jD, Gat* No en mi semblante fundo 

mi nobleza. La espada ba de probarla ; 

ella puede brillar si yo me encubro. 
Z>. Gonz, Escuseinos raiones. Mensajero, 

desprecio aqui vuestro ademan sañudo. 

Mas ese pergamino eñ vuestras manos 
. es, para mi. 
./>, Gat, (Sin.respondetie,) 

Doda Jlmena busco ( Acercándose 
d donde ella está.) 

¿sois vos, Señora ? 
DZ Jim, Me conmueve el verle. 

jD. Gonz. Insolente Soldado. Yo ^^ pregunto 

y desdeñáis respuesta al Caballero 

que aqui os retibe» 
D' Gan Partiré en el punto 

si es que gustáis* 
Aznan Agradeced , Soldado , 

que es un sagrado dentro de estos muros, 

que si no con mi espada... 
D, Gafi Sois aun joven. 

D.* Jim, ( Interponiéndose asustada.) 

Suspended las querellas, os conjuro 

bermano , amigo. 
D. Gar, ¿ Amigo ? 

/>/ Jim. Dispensadle, 

D. Gar. ( Con ironfa, j aparte. ) 

Me tiene compasión. 
JD.' Jim. Yo le disculpo / 

/>• Gar. ( Fingiendo arrodillarse. ) 

Señora , agradecido. 
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rttestro cmcar^ cumplid. 

D. GaY* -En propio paito 

con esta carta i vos me dirigieron. 
Siempre en campanas , conservé lo adusto 
de la guerrera vida. Perdonadme 
sí coB mi indiscreción ^ vuestra paz turbo; ' 
mas prometí que á vos la entregaría {La du 

el billete. ) 
y siempre fiel, lo que prometo, cumplo. ' 
D, Gonz* {A Aznar ^ aparte.) 

La sangre hierve en mi exaltado pecho ; 
de ser cortés he de ensebarle el riso« 
/>. Gar, ( A don Gonzalo , aparte. ) 

No es tarde todavía. 
!).• Jim. El «ello es n<fgro. 

¡Ah! cnal me hiere su metal agudo. {Lee 
con sohresüite y iertor y esclama dejan- 
do caer la carta. ) " 
B.^Jim. {Ap>) Mi maldición , mi horríMe juramento. 
'{V^oMéndose d todos.) 
D. -García, se&ores, es difunto. ^ 
Aznar» i^ Aparte.) 

No era él , ya respiro. 
D. Gont* ¿ Es.úial ó es dicha? 

D. Gar. ( Sacando un puñal. Ap. ) 

Alcance á todos ¿ni puñal oculto. 

( Don Gonzalo y 1>.' Jimena parten por 
un lado \ Aznar queda pensativo , Don 
García marcha acelerado entre los guer^ 
reros de jD. Sancho, ) ... 
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ACTO SEGUNPO. 



Cuadra baja del c^sMUo, figurando sn portería ó.eiier-^ 
po de guardia. Al Crente nn portón '-de hierro. Un 
farol sombrío ilumina el interior- que í es* de piedra. 
Al rededor i¡it ím hogar se ven algtmos guerreros 
descansando. Otro con su alabarda paseará en la 
puerta. 



Bernar, 



jéxnar* 



IJISCENA PRIMfiEA. 
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A2SAB, ^> dtupuea KUI-VIkASCO. 
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be de partir; ay triste; y ni una noche ¿íc-cr 
bá)0 ei^tos techos, que de amoirun dia 
las pláticas oyeron deliciosas, 
he de adipirar su imagen peregrina. 
( Canta desde deniro, ) 
Mal parado , fué Almansor , ^\ 

de GoxAas. en la batalla , : i 

dó el conde Fernán Gonzalt z, 
triunfó de sus fuertes armas. ■' 
De guardia , alegre , las pecadas hc^raa 
cantando pasa el velador vijía, 
ni mas espera que el felis descanso^ 
ni sienta mas que la eruel ventisca 
ó la lluvia que cae y le humedece; 
Quién su estado de pae no envidiaría \ 
Si al menos la esperanza. No la tengo. 
Qpe.al tornar á los campos de Castilla, 
ir á la muerte el corazón me anuncia. 
Primero, es^ el honor, después la vida. 
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Jnasco, 



yiasco^ 



Aznar. 



yiasco. 



Aznar» 
Fiasco, 



ESCENA It 

Aun no partisteis. a^h- ^-«-^ ' 

Rui-Vlasco, '^'•^ ^ • 

lia^r tan pre^ioso^ recuerdos 
qop tienen absorta el alipa, 
y embargan los pensamientos | 
y este «astillo ), á mi mente 
como un fantástico sueño 
de delicias los presenta. 
Nunca entonces^ según creo« 
partiréis ; que no presumo 
olvidéis tales ensueños. ' 
Ni pudiera cpnéeguirlo 
que se grabaron con fuego. 
Como la flor solitaria 
se abrasa, al soplo del cierso . 
y aunque su verdor marchito 

conserva sus tallos secos , ' 

asi ya mi loaanía 

los pesares consumieron , 

y el. tronco estéril , sin vida | 

aun sufre los varios vientos. 

Estab triste en demasía : 

en vuestra marcha pendemos. 

Pronto un alai^an tenéis \ 

y á F-añez por escudero. 
'Vlasco, sólo ke de partir,' 

solo con mis pensamientos. 

De ningún modo. Yo mismo 

pensaba en iros sirviendo, 

mas como llegué há. un instante , ' 

4e despedir los guerreros 

de don Sancho mi padrino, 

no ha consentido mi dueño 

ion Gonsalo, que tomase 

á fatigarme de nuevo. 
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^inan Ni yo lo peTmiiiria. 
yiasco, FañeK es hombre dispaesto 

para na lance| y muy leal. 
jiznar. No lleve ningún recuerdo^ 

de que la he visto , iré solo. 
f^laseo. Hasta el bosque del (Convento 

de Capuchinos , pudierais , 

llevar compañía al menos. 

Es un sitio peligroso 

y siempre hay aventureros. 
Aznar, Vlasco con mis armas voy, 

y con ellas nada temo. 
Vlasco, ¿ De no partir con las tropas 

no. sé por qué fué el empeño? 
Ajinar* Ya diez horas se pasaron 

en que me hallara muy lejos 

de estos muros , que por dicha 

en contemplar' me recreo. 
Vlasco» Para dejarlos de ver 

de todos modos. 
Amar, Es cierto. 

Mas ún favor al partir , 

os pido , Vlasco , el postrero. 

Ver á su hermano. 

; Señor ! 

Ya sabéis que el triste lecho 

no abandona de Jimena. 

Sin abrazarle no aciei^to 

á separarme. 

Si acaso 

siguiese rendida al sueDío.r. 

iré á verlo. Más éí llega , 
un feliz viaje os deseo. 
^Aznar* Gracias y amigo , mil gracias. 
Por fin, Gonzalo,, os estrecho. 



Vlasco, 

A^nar, 
Vlasco, 
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ESCEI^A m. 

EL MISMO y DON GQirzAto , si^ arnw y casco. . 

D. Gonz. adorne ^ngañé, presumía /í>e-^V,-e^4^%-, 

que nunca partir pudiérair, ^e«^./ • ¿^ 

sí de mí «o os despidierais, ^ 

y equivocarme sentia. 

Mas que yo á vos os busci^a 

eso no lo presumí. 
Atnar, Ser importuno creí 

«í al amigo molestara y 

cuando por deber tan justo. 

ocupado le creia. 
£?. Qonz, No por culparos , decia 

lo que 'oistes , por disgusta 

solamente de no veros- 

0«e si hemos junios vivido^. 

para estar yo complacido 

quiero á mi lado teneros. 
' Mas siento que retardéis 

partida que es tan forzosa. 
Aznar. \ tan triste y doloroso. 
D, Gonz, En cuanto al camgp torneii , 

volverá el ai^dor guerrero 

á inflamar vuestro valor ; 

que á todo suple el honor 

en quien nació caballero, 
-^^war. ¿Juzgajs la pueda olvidar? 
D. Qonz. No hablemos mas d« Jimcna. 

Y pues la sensible pena 

no es posible remediar» 

apresuremos el plazo 

oe llorarla, solo espero 

de vuestra amistad, primero 

me deis el sincero abrazo. 
Aznar. ^S^^k el último? 
P'Oonz. ¡Qué idea! 
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No lo pienso por mi Vida. 

Aznar, Yo tiemblp quet pt partida 
eterna ^ Qonsalott s^di . ' 

jp. Gonz . ¿ No hay esperaiuia nÍB^nna 
de ser feli*? ' . i ■ . 

^znar, \ Tan kjakiar ! 

2>. Gonz. i No puede cambiar mi hermana 
vuestra enemiga fortuna? > 
¿No os puede ya iateresar? ' 

Aznar* Es lo único e^ U tierra. < 

J), Gonz. Partid , "partid á la .guerra * 
y dejad al tienipo, Asnar,- \ 
que vuelva pior vos. 

Atnar. ¿La ausencia 

será muy laiiga? 

J). Gonz. Que importa! 

Aznar, Para una vida tan corta 
tener tan ^r^ai^de paciencia. 
T si el suspirado bien 
al mendos se consiguierki y 
no tan infelis yo fuera » 
I mas qu^en lo asegura , quien ? 
No basta tener amor.,, 
' ni esperanza tener, basta, 

que no libertan del asta 
de enemigo matador. 
Su acero lo mjsmo hiere ¿ 
á todos la muerte llega. 
D. Gonz. Aznar, el delirio os ciega, 
quien espera nunca muere* 
Aznar. ¿Y vos la recordareis^ • 

el nombre mió ? 
2>. Gonz. Es mejor 

^ que sea ,v.u^slro¡ valor ,, 
y las hazañas que hareÍ5* 
Guando cuenten Ips soldados, 
el quemas sobresalió, 
el que la prez consiguió^ 
entre los mas esforzados, 
quiera la hermosa Jimei^a 
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el paladia admirar<,('.^' 

y su nombre al preguntar 

oiga que el vaestoo resuena.^ 

Daradora |a ntíRioría' 

aera asi de vuestro amor: ' 

fiaoft en ervaior,^ • 

y en losisncésos de gloria. 
Aznar, O Cronzalo generoso , 

tan bien aopíkteis decitlo ¿ 

que solo p<»r- cohsegúiUo » ' ^ 

me siento ya Jesebso. ; ' 

Rayo mi. espada será* ' ^ ^ u \- 
» contra el audaz enemigo |^ ... -i» 

pues en-^sa muerte, consigo 

que mi amor recoi<dará. "■''••»' 

Voy á partir. • " ""'^. 

D. Gonz, ' Einiomento ' * * 



• ! , .t) < 
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asi no será en verdad 



de entuaia^mo aprovecbad ^ 



tan profundo el sentimieivta 
Aznar. Abrasadme. 
2>. Gonz. Con placer 

al corazón 00 estrecho. 
Atnar. Mi sacrificio está becbó; 

solo falla merecer ' ' 

mi valor su Wanca tnano. 



Es mi vicUi-, mi esperanza, ' ' ' 

/).. Go/i¿. .No perdáis la confianza. 

Aznar, Puedo llamaros hermano', - 
Qii Jimena consolad. 

D' Gonz» Consolaos también voa. 

Aznar, Otro abrazo , á Dios. 

D. Gonz, A Dioa. 

Aznar. Velad por dlá , vtlad. ( El cevUntJa ha ba- 
jado W puente levadizo / rastrillo que 
se ptré un poco, Aznar desaparece . JDon 
Gonzalo le acompaña hasta fuera del 
portón, desde donde dirá estos versos con 
la pausa necesaria ¡ cuando estos lo in^ 
diquen se oirá la marcha de un caballo*) 



( 
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/>. Gonz, Cuan airoso que ha motttadb. 
sobre sa corcel liíg^ro: 
mirando .«B< halla ál tercero : » • 
do repo^ el biénamad^v 
y ^hbra coq iiiter«s ' < - < 

con su page htibla^do está ' 
y este se indina... y se vá... {Asi vomo du^ 
doso,) .i 

Si me escuchase... Oarcés. ' ^^ 

Nada... y solo* k' dejó ,^ 
de su imprudencia ño dud^.;. / 
con la lan«a sú saludo, v ' \ 

me envia Azn.ar... Ya párttó. {J^i el por^^ 
ton sp voUmrá ú cerrar después d( uri 

» múJtienfOi^ty JÚ.'"Qonreao püteeerd escur- 
X chqr^e% ruido dul corcel,) ^^ . 
Tv^igdle. el . cielo; con bien \' 

jpaffaha^eihixneslr» alegría'.' - ' 

Infeliz hermana mia ( . • - 
perdiste el mejor sosten... ( Se va. ) 

ESCENA IV. 

mui-viASCo, despertandí^ A lot Guerreros , que solo 

deben oir el último verso del centinela tfue vuelve 

d cantar después que se fué éon^ Óonzaío / mithírUk' 

dan las sietA 0J9 i^l rsíof del uicdza'r. 

{Se oye lejos la vos de Jf^r nardo, > V.V í ¡- r*.í* < 

if diz que el moiy> AimatíEOr' ' C, '"h. 

cantando se >conJM>laba^ : 

no me venció el de GastlUa, 

sino el noble Sattcho Abdrcá; 
^íiíco. Ola, Jimen. üi Ramit«z$ 

'^ no oísteis f. fia «Halcávar 
"^ > han sonado ya las fiete. < - ' 
Ramirez, Que pronlo'soai 
Jimen, i Yo ««ipeza'bá, 

ahora á dormir*; que no "pude ' •''••' 
. en toda la noche aciaga- ' 



pegar ]«$ pjo^ 
Ramírez, . ¿Poi?.qQ¿?i v > ■ 

Jim^n, Porque en eAtanilo de. guftrdifti 

Bernardo ^ es cosa impasible./ - ^ 

Con esa voz de. ctijcbarra ; ' ' 

agorera, á cada.jnntaikte. 

con sus ittoros y bai^llaa: 

á todos locos nos vuelve. 
Vlaseo, Vamos, qi^e nuestra talrdaaia ; ^ i ' 

en remudarle y. no dudo i 

que ya jmo^cu^pf. 
Jim^n. ,,,.,,, Mal hay áu 

jjus ca:(^tii>eljfA}. . ' 

Vlflieí^ ^,.., . , í . .'. , ¿Esia».. . -'. 

ya todos? cojed Us arpas. {SAs forman re— 
le\?a(idoqJ^ Centinela del potton y al de 
la derecha* JEn la .puerta queda Jimen 
de gu(frdi0p frlaseo^se va con fas demás, 
soldados, ) , .,....' 

ESCENA V. 



liMEH , después ylasco , los guerreeos y entre ellas 

SBRNARDO« » ^ 






Jimj^ 



•.'•,»\»> 



Del mal eb. menos ; mejor. 
e^ vetear ei|^ esl^ cuadra , . . 
que no á cielo despejado 
sobre la aiiiigua muralla. 
'Esta npcbe míi parece ' . . 
que pesa m^s. la alabarda: 
ya áe vé i sin descansar 
por ese Bernardo. Calla; : 
que ya se aproximan pienso ' , 
según recrujen las armas. ( Salen. ) 
Ahora les tpca su v^a. • 
Bernar, Buenas noches , camarada. 

Muy buenas, señor Bernardo. 
£a, muchachos^ sin tasa 
echad leña e|i el hogar 



Jimen* 
Fiasco. 



l^ernar. 



yiasco* 
Bernar, 



Mmen, 



JBer/tctr, 



Jimen, 



Bernar, 
¡Blasco. 
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y aunque m«dlo bosque se atda / 
que don Gonzalo el Señor 
del castillo , no repara 
en cuidar bien sus valientes. 
Así es bien cierto , nos trata 
comió á bijoí suyos. También 
es veí'dad-, que Vida y alma 
daríamos pot» servirle. 
Aun no sube bien la llama. 
' Dejadlo á mi cuenta Vlasco, 
que aunque, fuese una montaña , 
consumiría esta noche. 
Habrá tormenta. 

Hombre, callad 
pues mas hubiera valido 
que te helase la garganta 
y aun la len^a para siempre. 
Para siempre, muchas gracias. 
Algo habemos de contar • 
que la noche será larga , 
y el sueño no nos niolestak 
¿Sabes alguna velada 
misteriosa., Jimen, tá, 
. ó antigua historia encantada 
de muertes , en donde hubiera 
brujas , espectro ó fantasma , 
ó alguna triste doncella , 
que su paladín la ampara? 
¿ Algo en in de desanos ? 
si ya sé lo que te agrada. 
Mas, Bernardo, no conoces 
que es tu figura muy rara 
para caballero andante. 
En cambio tengo una espada 
muy conocida. 

Es verdad: 
yo aunque' de pajes. y damas 
no sé historias romancescas, 
ni entiendo en la ciencia gaya ; 
¿ puede agradaros sabel" 
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U ¿omitiya gallarda , 

que en obsequio del de Ordoñet 

su cadáver acompaña f . 

Pianos soldados. Sí^ si. 

Bernar. Cuidado^ Hüi-Vlasco^ 

que no hay con los mnertoA cbantai; 

1>/ Jim. Contadnos lo que hayáis visto. 

^^hjtsco. Corto trecho acompañaba 
como sabéis á las tropas 
de Sancho mí maestra de armas \ 
y padrino, pesaroso . 
de que de mí se apartara , 
cuando al torcer el camino 
que del ÉWo se separa, 
siguiendo su veguería 
vimos un grupo de lanzas 
que heridas del sol hermoso 
confusamente brillaban. 
Venian seis caballeros 
vestidos de negras galas 
al frente de otros ginetes^ 
que en muy detenida marcha , 
. y en dos hileras formados, •ii 
^I noble cuerpo escoltaban 
de don García el de Ordoñes^ 
que en ricas mortuorias andas « 
de negro pado cubiertas 
y con bordados de plata , 
con pabonados ariieaes 
conducian dos alfanas^ 
cerrando el fdnebre paso 
gran numero de sus guardias. 

JBernar. Qne magestuoso estarla. 

Jirnen, Decidme ¿ abrieron la ca|a ?• 
,¿ conocisteis su cadáver ? 

Bernar, Al diablo que lo mirara. 

yiasco. Yo lo miré , y aseguro 

le conocí , no en su cara , 
pues dos profundas heridas ^ 
en estremo mutilada 



« ' 



líernar. 
Palotea. 



Jíimen. 

Bernar," 
Jimen» 



Bernar* 
JD. Gar. 
Plasco» 
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me la liickron pareceí* ; 

mas su jigdntesca talla I 

sus faertes miembros fornidos^ 

aua en muert« su arrogancia ^ « 

y ceno adusto era el mismo. 

Y Vi ademas que llevaba 

"el acero damasquino |« 

la bronceada coraza^ 

y en su pecbo Vi tambieti 

la insigne orden ^^ la Jarra. 

Trae> ademas del anillo. ' . , 

T[ue su espora le entregara 

otro mucbo mas precioso. ' 

Dijeron que el de Navarra 

en pruelia del sentimiento 

de perder tan digna espada 

ei^ Ordofies^ se lo envía 

á su viuda desgraciada. 

¿ Cómo murió ? 

No se sabe : 
presumen fué á mano airada^ 
pot ser de puñal la herida 
y al empezar la batalla/ 
¿ £1 cadáver vendrá aquí 
para enterrarse ? 

Y yí taludan > 
pardiéz, que á una milla y corla 
los dejé en Santa Esperanza. 
Por San Iñigo... sonaron 
"la vocina, 
• ¿Y qué te espantas ? 

{Bajan el rastrillo^ Bernardo mira por 

una claraboya*) 
Es un perrero. 
{Desde fuera^) ¿ No abris ? 
Algún corredor llegara. 



ESCENA VL , 

r 

tos afiSMOSj^ DOiT GARCÍA Cubierto con un tabardo. Eng- 
ira sin ceremonia y se coloca en el pfiesto que ocu* ', 

paba BERNARDO. ...J->-'^ 

Bernár. peguéis ^ SoMado, eii btíen hora. ' ' "" ' ' 
riasco. No hay duda el de esta mañana. 
Beruar, Venís de tierfSi lejana. 

D. Gar. {Quitándose las manoplas y siá hacer ca^ 
so de sus palabras.) 

; O lumbre consoladora ! 

¡ Cuánta leña ! por mi fó 

que me piace. . 
Jimcn. (A Vlasco, Ap.>¡lLí\ cüatitó oy4 

que Aznar partía, partió, 

antes él , y lo estrañé 

que su aspecto es sospechoso. 
2); Ga.r. (Aparte.) 

Hablan <le tni^ no itte importa. 
Bernar» Con que la Jornada és corta. (Sektdndosfi á 

su lado») 
D. Gar, {Aparte sin responderle.) 

£1 soldado es bien curioso. 
Bernan {€on impatiencia.) 

¿Vive Dios? 
yiasco. {Hablando á Jimen aparte.). 

Le observaremos. 
D. Gar. {Mirando á Fiasco,) 

Si este joven le avijfiárA. 
Bernar. Si distraído tratará 

de burlarse... Lo, veremos, 

que el dudarlo... ¿ Respondéis P 
B. Gar. ¿Qué? ¿ Me preguntabais vos? 
Bernar, Esto es bueno. ¡ Voto á bríos ! 
B, Gár. Sobre todo no juréis. ,\ 

Bernar. ¿ Os puede escandalizar ? ^ 
D, Gar* Cansarme puedo, Soldado ^ 



A 
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de oíros. 
Bt^t^r* ,.>..>.. i íTo estoy cansado'. 
Blasco. Las querellaa. acabad: 

paz.fifstnatdoi 
Bernan- > . ^ - ^) EnlMrabuena/ ^ " 

qae no iniídeí^ sns^ espddas 

tan pifonto dos^cámaracláSrf 
jD. Gar, No lo soy vacstro< : 
Bernar. ; Ni pena - 

tengo en «jñe Áo Io.s(íaí«;-' - .--^ < ; 
Fiasco. Haya fiaü . ';• • 

Bernar, Poca ao advertís 

^... . 4a^ áttanéhw. . r • « • ' » . 

2>. Gar. Bien decís 

Fiasco, (^Bernardo, ap.) 

Callando le.deispreciais. 
Bernar. , Veis , nos iñira con' desáen... 

pues si se enfada Bernardo. 
D; Úár: Bernardo. .. ' hombre' gallardo. 
Bernar. Los hechos lo' son también ; 

y sí no fuera pensando 

que descansa raí SéSót, 
B* Gar, ¡Brava lejlurá su calor 

los^ miembros se %^n temblando. 
Bernar. {A Jimen^'- * ' 

¿Está Ick»? ; 
Jimen» > SI estará. 

B. Gar, {A Fiasco ' ^ue s^e pasea,) 

Vos cabattero.ij Bécncharme' 

podríais solo. • 
Fiasco, Si hablarme ' 

tenéis, os cancho y a4 
B. Gar. (Se ieva'ntajr habla eit' voz bajá!) 
. Oíd aparte. Al memento 

quiero Ver Vuestro Señor 

que es asunto de sik honor. 
Filasen. , El no complaceros siento. 
B. Gar» Es íbrsoso que empeñó' 

s% t»alabfa vuestro dueño , 

y es caballera sa empeño^ 

3 
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Fiasco. Quisiera decir qat no ; ti > ')^' 

mas si taa iorio oreeilk:i *'{Ohservdmdoi^^ * *'^ 
veré si es casd ádTtrtilfo; ''; '^ s»- .vA v 
quien le busca... he detdeeilliw.. ^ '} 

D. Gar. Un hidalgo le dáMíl {P'lasco se vá.y " "^ 
¿quien im{iiuii) nuooMM ?- >> '^^'i 
¿quien no teme mi vcdgaoiía ? . ^ 
i ó deliciosa esperaaka ! -^ «^ . « 

uno aca^o y^ murió. — • 

¿ Vos y Gonzalo |.ii¥sr6]s> '•" ",■■' * 
mucho tiempo ? ¿ y vos Jifl|eBa ^ i .'^^^■.■^ \ 
] Infelices !... Jente suena i ' . \ i^\^ ' ^ 

Pronto, ó hierro, brill«réÜi« {^Jf^wainando 
la daga») '• a^ o a^v 
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LOS MISMOS^ poN <»0|T9A^^ ^fí^peirwidkii «On^^I/f s^ 

•I ,•;» ' ' ¡.*, / 

Z>. GoHz, ¿T qué me. quiere?: i/^: - !> »>} 
Fiasco. . v>I«b)!séi ! . ? 

haJbl4 de mi em^efto.hpitradof >^ 

y de un preciso recad<|,v. r . 

mas su nombre pregunté >> < 

y ««él hidalgo'^se n^ttié 

con tono mvy altanero. ^ \ ) ...» . 

D. Go/ix. ¿Dice^.^^r^el loensaioro^tí ^ ' 
Fiasco, £1 mismo me pareció.). ^ 

AUi está. V .. ' : ' i ' 
D. Gonz, Tienen rporcierjUí . sr ' 

/el airé de.mvy osado,, . 

¿ le viste el rostro? 
Floteo, £scus»do, 

le tuvo siempre encubierto., 
B, Gonz. El hidalgo^ {Don Gonsaio $e. adcfanía 4 
don Garda ; Fiasco y ios ioldada§ $t 
agrifpan Junio <l la fogata'} 
D.Gar. Sóih á fé. 
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y calzado ' caballero, ' 

tan hiBumi> totao el primero. 

-D. Gonz* No presamo' os injaríé 

con llamaros el hidalgo , 
que asi ^;ii5taia os llamara. 

D. Gan Ni yo demás contestara 
con deciros lo qué valgo 
y que mi cuba sepáis. 

D. Gonz. ¿ Y vuestro* nombre? 

n.Gar. ..!. . Ninguno. 

Estáis, Señor, impoi^tnno. ' 
£1 hida^oi si* gustáis 
podéis llamarme. 

jD. Gonz. Lo haré: 

D.Gar, No era- tarde todavía. 
Record aréis os decia 
ha poco... no os engañé; 

JD, Gonz. ¿ Dudáis áttsá sangre ? 

jD. Gar. No. 

JD. Gonz, ¿Me tenéis por caballero? 

X>. Gar, Pardiez qiie sí. 

£>/ Gonz, \- « Pues espero- ; 

creáis lo que^ ¿iga yo. . • 
Ya mi palabra empeñada 
á mi hermana ie dejr^ ' 

como bueno cumplirá. 
No puedo, medir mi espada 
ni de contiendas tratar ■ '■' ' 
en nueve dias con hoy. 
Después don Gonzalo soy 
y no me haré yo aguardar. 

D. Gar. Tal tardanza. Mucho siento 
dar treguas á mi rencor. 

J). Gonz. De humillaros no* es meiíor ' 
en mi pecho el sentimiento. 
Y para no diferir 
\ ; vuestra venganza y la- mia 
al dar el noveno dia 

" v '. - ías doce,, podds venir 

y hablaremos^ caballero^ 

# 



/. 
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sobre el duelo... .;' ,,i\> ■ í 
D. Gar. , .. ¿^v^qíj^élugAtf , 

Que solos hemos 4^ esta^t 
JP. Gonz, Fácil será en el p vpfíef^ ¿ ¡ 

ved su llave^ (^0 , ^ . c^4» , j^ (ío/i García la 
toma como in^i^^íp^ ,) . , ^ • . 
JD. Cfar. ¿En el castillo ? , . 

¿ cómo penetrar en 41 ? 
, D. Go/tx. Tenéis razón ^ un gujel ., • \ .. 

aquí no llevo... este anillo 

bastará reconocer, . ,, <*. , » 

¿Qué dudáis?... prontp, tOQUd..« (Xe <¿a la 

sortija. ) . . , 

¿Estáis servido ?( 
B. Gar. . {¡q vei^ad,, , , /- 1 . 

os tengo que agra4eQerv i... . . ^l 

D. Gonz. No abusareis. . . ...v .,| :A 

B, Gar, Ós lo ji|ro-: :. • : . j, . .^ •'> . 

2>. Gonz. A Dios el .hidalgo. .w. ^ ..v 

B. Gar. A Dios, , .. . ^ i 

¿Y yo contaré con vos.? . .»>.'. 

D. Goii¿. Mi palabra os 44 «egnro. (Fli^e ¿0/1 fi^Mfcio*) 
<^. ^\ ...^ ,{ Jimena, descansa en pa«y 
^ : V r ■ VfJt j^ prometido cumplí» '. 

aun respiro paríate... % 

n desconsolada belda4». 

Porque tu apipr J\Q elijió . 

que nunca me batiría. 

Sin duda lo ofreceria. . ;.- 

y estuviera libre yo, . . 

y me pi^diera escusar 

de este duelo. No me aterra , 

mas sola estás en la tierra , 

8i yo te llego á faltar.^ 

Como Aznar os cumpliré 
' lo que al partir me encargasteis, 

que rumor... llanto»., escuchasteis. {F'oliñin^ 
dose d los guerreros que se quedan sor~> 
prendidos al ver aparecer d doña Ji-^ 
mena» ) 
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£s Jimenat' ' ^ 

Jintena. Lé nbcoiítré. 



••' s 



fiSCRNA Vlli. 



JLOS MISMOS jr DOitA JiMBt?A ^ coit vésU^ó de noeht. 



...... • i. > 



J), Jim. ilemia>io...iqaet<iéo herniíáií^y,'' ' ^ 

él me persigue... ] Ay de Af ! '- 
¿ Seréis tei- defeflwa ? < ! >' 

D. Gonz. ' > ."w. \-- \.-. S(. • ■'•• 

,J9.' Jim. Apartadme del 'Hrsno. ' 
J9. Gonz. Jimena , oobmígo estáis ''^ 

y entre' tais faeries soldados. ' 
D** Jim. ( Volviendo en si y mirando.) 

"Ea yerdad.v. Sf!:.v^Muy turbados 
. > \ ' .• mis sentidos encontráis i? ' 

Ui^G^ifz^ Mucho. N 

JJt^.Jim.^ ■' }-Ay ! otiánlo padecía 

\\t »t) ■ \ GÓtt^ SUCBOii^' '> ti <. ( I -x^ < 

D.típnjgé' w I . t .^^Jl ¿ Surik» fué? > .' 

\. ' u . Aimca 08 ^urfaár». pensé, , ' 

que por discreta os ten^.- "•' 
D.' Jim, Estoy temblando,' 
J}, Gpn*. : I . ' A/mi lado " < 

descuidad. Es necio eúipéfib ' '^ > 

el de aterraros un sueñoJ :> . . : 
D.* JiiTi. Fué tan. tris*^ ! Horrorizado ^ 

aun late el pe(cho. MiiiAuiar-> 

. ahogado fji >sangne «csfisrabeJ ( 
( .•tV\vr|ki)uhal^istn^<<ve£'dánMlMb .. / ; 
( .uvxy^\«uA lft?;idBnUi-«eMN»ai^. '\ . -> \'.. ) .\' . ' ; 

Y tenéis la culpa vos, ! . ^^>; 

^AÍeA os. iDMndA «^AndonanntV ) /\ ;...*. ^ 
M. Gonz» Vais, Jimenay.i..|Ni;l]Qi||^rme. 
JD.* ./im* G>n plaé0iJi.k lo sabe Dios. . vv*/.. 
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D. Gonz, Os lo prometo... jamasi. 
pues en elk> ae ii^tere^a 
vuestras penas qae son inias. 
Desde ahora os velaré 
y vaestro Ignardlaf Siei<é. {Mirándola muy 

iristt. ) 
al menos por nueve, diaij.; , , ^ . , , . 1/ . 
J?.' Jim. \ Oh í Qué triste lo décis ! 
J), Gonz* í'ienso en vuestro desvarío. 
D.* Jim. Es fdi|eb(re,..'Qomo. ^mioA^d-SueA^ rtfido '^e 
armasjrp0S0s»y..)'tA} -n-.í'lt 
, Pero hermanó I j|o.adv«ntiai?n. r'. , 
Jtmen. { Mirando .por la clarabo/a. ) .: < .s't\ .'X 
En los homhros'^slebicndo. I /. «'^ ^ ^ ' A\ 
un mancebo d«ssm.aytt^> , ' m h.k .n . \ 

conducet) c^tai'^iianí anidado» uro 7 

dos' labradoresi' \'. n\-» i»' ■ •\\,\^ \) ^ 

J), Gonz. .. . • ,::/ ConrSendo<*'i- / .'f 

abrid las pilertftt»^ s Jiaitá^ (¡Se^ abrt el por-^ 
ton. Jimen se adelanta Meíá ek^púenU* 
f)o$ dld^anoééfíiien ei^ ¡trazos á\\)ázñar 
Sánchez , moribu/pk% y louéiertq de san-r 
gre $inii easúái Jéos guerreros^ ifúe ^'se 
agolpqia ' xin^jñden * «^u» "^ kf «M doña JÍt. 

mena^ifn ! ^iv i;!-i'r > '•» 

Jimen. Es un guerrero/ SeSóí^"' ? ' " ^ '• 
Bernar. Y sus ácfoimdé valor. 1' ' 

f^lasco. (yál oenle^if': •>. ;- /A '» .» - » 

¡ Infeliz lui ' i .'i ; . 

J).* Jim. ¿Se sabe: qlHén! ? « . •• :^*'^. v^ 

jp. Gonz. ( RetHxnckiénifolei ) <; ' 
Pronto fimá^o necesHau' 
¡ Qué doloril ^Isaao^. ^cmi^sAy'luífHírte. ) 
J).* Jim. ( Al ver inmutar sé né^siá hétfnn^no. ) 

jCielos! ,-. »/ i;:j!irj f.f ?.i jif»! / 
Bernar. {Airé6i3nhoérttd»'Sé^k:mítHni\,Í^ 

•' irtB|^»Atti|aib.<*'"* •»'"'!' jp.iü /" .-í\^ V» A\ 
D. Gonz. í-AíJíl '«Í<i2 oCallaA'.l'l nfO .i.\\\, "aV 

jD/ Jim. [ EstreUaíttriaílni4lditarJb<^/<rií/r<;n//ica se- 
paratítílá p94fái gvMme^i ihn Gonzalo 
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int- dJWW^' impidiendo sur^ésfUer tos. 

Flageo ¡f los aldeanos j algunos solda-^ 

,'. . dog.*€fmda^in al hefído} los Mros ro^ 

• - ■ ^ déan d íTon Gónsaío. Él portón se ha 

errado ^a,) . 
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Salón antiguo. Es el armero del castillo. Banderolas, 
lanzas y toda clase de armas adornan sus pare- 
des góticas. Un pedestal de bronce á la ixquiecda y 
en una lanza colgada toda la armadura y' casco, que 
se supone ser de don García. Alumbrarán seis lám- 
paras de hierro. Delante del pedestal arrodillada 
doña Jimena con tocas negras. Coros de pajes y don« 
cellas con laudes. 



ESCENA PRIMERA. 

DOlcA JIHBHA. COROS. 
COEO^DIÉ DOHCELLAS. 



C, 






lantemos las Hazañas 
del Paladín glorioso , 
su nombre victorioso 
por siempre vivirá. (Seguirán sin interrup" 

cion los preludios de la Música aunque 

mas débiles,) 
D,* Jim, Olvidad , Santo Dios^ mi juramento. 
Perdonl^dme, García, perdonadme. 
Sirva de espiacion á mis amores ^ 
^^- mi afanoso penar. (La interrumpe una voz) 



* r ■, . . / 



voz. 

Infiel 9 debéis temblar. (Doña Jimena se 
levanta asombrada. Todo ha vuelto al 
mayor silencio; la turbucion está pinta-- 
da en el rostro de las Doncellas que per^ 
manecen mas retiradas* Í)ona Jimena 51 - 
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gue como di^aifraidaf'X'^tkfU&d continuar 
el coro de JRtrfes,^ -^c/ i'^- i^'i^'i .\.\\. ,\\ 

ó Géatáiáik áóhcéÚdé ^ : <" >>. ' ^ 

tributóles .al yalbr. : s . • <i 
D.* Jim. Vuestra imá^uiiinrarterra'dcjbdie d cielo. 

Se niega el .akiia ^^ al f pneval < dblor. 
LA voK. ( Siguen, i /bj . jf/vrelUdiosfen \ cúnnto pueda 

recitar estas{dób tersos^: ^^efiñeguida desa^ 
parecen Mas dcukiar^ipaíesí^y- \ 
Tus dias de espévaiiza ' ' / 

pasaro^iljfiay cual- sé agostó hi €or. {Doña 
Jimena,'S€gUi^ como ahónádada,) 
JD.' Jim. Fantasma me pérsigae^i. ¡=oli Bü^a! sn acento, 
su vengaDsa».. :su soaiiirft'aKMfradora 
me amendsab^.. ¿1 gilitai.'. Maldecida 
Piedad.«..\i)cfleoflL.;- un • s • > : < * ' ■ 
Augusta caílmau. Sepuloi-al sileSltio 
de alli..., AeiaBiw. su yo«.^;Ay1< su cadáver; 
mas no... es su esoudoil . Y- mv(9iperanza buyóse 
cual se agosió la^or.< • >I >'''•) 
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noSíA JiMi^NA , Y DOK cév^A^a (üDiDih* JVnie/M» i¿ akkfe 
:eii i&i bromaos del -guérhetlp^ 

D. Gonz. Jimeiia;.b4MnoitembljiÍ4^ 'i' < ^^.- .< - 1^ .(t. * 
vuestra, maao' Mi abr«|andO( > • < / . , ^ 

Melaéoéljca aoilrisB' > i- ' . <> 
fingen lositiiémmioaüaibioáyi'iir. / 
7 á mi <pecbo>bJ'compniai£»''i m» > 
con te«Mvi iwdlantbriD.v í;(Íi:''.í.(¡ 

JD." «/im. (Como d»9iBitídm,^oir, iv) p.in.\<>¿) 

sn 1ri»fciocihV]CÍHiílánieo.'iir{» Y:, .> V\. 'aV 

Todo es silencia^etfítnCkiislo^rr oY 
ningm fnocs^ icrtible)! '">'je")it7 
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:( !«>) 

/)• «Tim. Era su voz l^^oirei^. i^ n\iM \'\ 

La ^yalfinumáv iCr<Mizk|»/ 

G>ii mi4 dcóhcellais llóroMuD o 

del Serp.a*pk*eiDoi&iyiDodácl¿) 

en favor del'^é murió r 'i r 
»• . ' vfi -deístello Sobevanot; <: 

dcihiitojoA aktesnsiftmia»,: . 
.^'^ • .de^p«aa1r/«estleM|oveillattto/ ; 
> mi0vplegariaaidiri)ía 

por ,t\ efpoao* Los grátof ^ 

y plaüLideroa acentos !• "í* 
. . . X ) . de íHiis doncellas cantandoy . 

MI. dulce estasis dichoso, . . 
' mis sentidos aprobaroK . . 
; . proliandQ lio'r vea primera- > > 

pensar en él» sin .espantos 

De repente entre lasláAaas' ' • 

mi tcó Id^bré airado* . 
./.<:■. .por.dos.iittcesj aydiencl^. : . .!. 
. me pi^edijb.fin acia^« 

Era la vos de an cadáver. 

Si , de un cadáver , Gonzalo , ' 

la qne h4ló iliix(a>2í«>ny 

la qae ann me hiere sonando. 
JD. Goiu. Unvcadáve» ¿.([aédecis? 

¿ T podeis^ ni aun soapécharlo ? 
/>.* Jim. No faé ilasion, lo escaché. 
D. Gonz, No niego ,^|tié hafyanr cantado; w . < e> .« 

mas>.lauo.por!eso^ Jimena» -. «/ 

hay razón á vuestro espanto* i^' 

T ann ^ádecvost verdad ' -¡tí 

con AiSaa^ povel ttei^ip -. { 

pasiaba y jÉadni advertimok ; : . . ^ 

Gozáis en atorffitefttankl^ v.u^./,) .-. \A. \k\ 

pues él: ftanhiell coa )ag¿ciM^ /. ;, 
/>/ Jí'iR. ¿Y qaé.osRfrn»V:liermaiio? ti^. 
!>• Go/i¿« SiniestíMífpBciiknítStaiieptbs*;!^! \ .-v.>.;> M 

Yo maS'feUsdte^laooíi.. .^: < l> 

vuestros tembros) jt^^b^ oraoi' 
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* 

si hechizos, Aantostsnspirk < . n! i t 
y nanea espuria ^alcansa/lov y'! '^".> 
qniso con vQiS sepulcral f* ' ti <> 
conseguir que.d |»eoljo incauto '• '>\''^^- '-^'^ 
se intimide». y cpe á ninguno ">• 
' contedals la.:hlancá jraanor* •: ' ' ', 

2>.' Jim. Nadie pensanrál c»; Jiméiia; ' ' » * 

1>. Gon^. En eso estriba ú iengaño^ ....'» 

'y.4>9q«ieroi manifestar > [ 

qne mis recdoa ínnd^doá > • 

y josto&lon» . '.- 

!>.' Jim. ¿Qnédcci»? 

2>. Gon^. Que perdáis el sobresalto. 

Los cielos , hermana mia , ' . . . > .'vN 

tantas gracias pródigüron '«' ' »> 

al formalKiis > que los hombres ' - * 

os creyeron sa traslado. . . . v 

De la muerte del'dé Ordodez 

nneye dias no han pasado, ' i 

y ya vuestro amob anhelan ' • ' \ 

mnchos ili9uitres<liida]góts. .. 

Dos antre ellos conocidas A\ 

por apnestos y igalánoií ! ' 

de los mejores^ d^LRein#j ' :> i 

qae dcloaflcHoa eltpl^zo' •(! i :' r.<\Wy- Xx 

se cnmpla , tan solo> esperan'. "V* > 

para ofreocroai su mano^ .!.::'. 

Es el nnoi Dm )Rtai-<^roy «h 'I 

Señoi; dfs ; inmensos von^lloa, < < H m • > 

qne luengos GasiBlos cuentan ■ !-: 

y también áiicfagofl^ fiatádoswj > ') : ^ 

Gaballero'iAuragctteiyi') a'-íi 'X^ •»^'\^ 

annqjoé ral IsermkiDi^ay^nPO^ f />- [ 

es el o^ro;^!iDóii ^odrigois oh^k 

del de Ná)bhi;'pvi«adoi i.i i -jí i; 

£n estemism^i'GábtíHor'i '[(;•:: / 

otroStgkieéi>evés')bÍiárvoer'') im -.Ii 
os amiini aénqartentpeoBetoj ;<:-</. 
Juzgad , pdé^ .sirdenir ^Ira&KÍ 1 1 ' I 



el faego de^^moir tSrááo '' 
qae pp4? Asnar^los «btr^sa^ ' * ' 
os hayan aii asustadlo. 
X>.* Jim, Pesadas aus> bar^aá san 
si amantes faeroB acaso^ 
¿ Y cómo^cB mi nombré 4 'todos 
no escusástei» el trabajo , ' 
de suspirar y jámyr' =' 
por quien nanea pttede amarlos f 
2>. Gonz. Eso es solo para ros; ' " 
¿ mas no habéis adivinado ' ' 
que algo tengo que pediros ? 
2>.* Jim. ¿ Otro . eilfado^ ? • 
jD. Gonz. .¡Sí es caso- 

, que Aziiar*Saüche$ 
B.* Jim. . i 25erádeél? ' 

D. Gonz* De él misnoío - ' 
D/ Jim. Señor- ¿de' cuándo 

teme Aznsiv Sfincfaezf miar bjos? 
2>. Gonz. Desde qiie 'puede admirarlos 

sin mancillar sa virtud. 
J).* Jim» Él no Jghbra lo que le amo. 
Injusto debe de i ser 
lo que pretende^ Gonzalo, i ^ 
2>. Gonz. Tal no lo piepáo ^ ni 'Asáar - 
osaran 1 solicitarlo^- r .; , ''[nn . 
sabiendo cuan) (vccta i soíslío '.i .; 
La noche qúe^ ¡ai castéllono i ' - : 
confinase: i partié «mi; aniigo ¿f - •': ''i 
el contento co«teandd^< . ni ".-p 
de CapocJhiiiós ^ 'sabeik i • i. ; . , i y 
que de dos enjBiA8f;arados>i'i' > '-r.'J 
pecl^pm ^ 'Sejg^ni su 'infa'mia ^Mi"f. 
según sn';^iaílory dndlilgos^yo h ?,' 
' á traición foiá<uMtoipetid(9/I ' [> í ;</ 

y hendido(>!8Íti^er4eicascoJ<- 'j'/ 
de un formidable/ fendientf y %<» . !.^ 
aunque] •jBo:<pcDefts^'^ :tarjo.if. >^^ 
le hiio' caer sin «éntido» .I . > ' . 
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en cayo tQaijy>le estedé^ ' .\t 

dos dias periDf ntSQÚjk I .r 

siendo forjBOSO el: vetatvdo i : .<■ . i { 

de paidinecnjü quem,. i.v; •«:,: 
^ á la Qorüe de FerBdpd<i<i : i <} ' 

Ya se^^vm Jos cOirredorirs ; . << » 

de nuestra amigp don SancliQi^ ■ 

avanza por Moi^tea de<Qca'. .., . 

causando { foioflsl^ «tiUagoi, ; 

el de N4)f}r«y.McÚ!k. Aoii^ft. J 

se darán yist^ los cano^pos, 

no distan^; cUsatro; ikigHas . i>> 
^ , y de;iAtap^i>rca W Xoá* Hanoi^ : 

Sin duda la lid se frAÜ^^vwo < . 

y aunque; se fisp^r^n^tlv^Bdois . .j. 

que las, .qmpfíVíf^9)CQmff>Vt^99^ ¡np.: 

entre los reyes . Nrm9^WA;i : 

fácil será se.deáqigaft^.. ,ijí.i 

por el caráctei^ bifiauñrft'r, >.'.j j,i. 

de don Ga)i^cífi^..^toi c^„cfl9»« - '.n 

de que.fUi^^de^sp^rAAoC , : ! (! 

ya mi amigo , y aunque débil 

para sostei^eii* ¡ji fi^^nctOf ;i 

ansia partir, Jimena, 

y , se oltftina. ep. c$ect|iarlp . / ut<' 

al lucir la nueva aurora. 
Z>.' Jim. ¿Y qué mi pf^n^iso ftG9S0(? ,i.„ wx {\ 
D. Go/i^. No, mas ,e9, ta^ agort^vo, ••'.'., 

como vos. • .. .■>♦..':: (•■,/' 
2>. Ti TU. [Es .desgraciadlo!. :• ' . 

jD. Gonj», Y del suceso, úsii kQsq^e; .1 '., : •• 

infiere ,^ue si , j|us If^i^ ?. , . • . : ) . .....^ v . 

amorosos nó se:'estrf(^ff|. .,,.■/. 

nunca ya- p9di;á. . eflr^k^rlos« , 

La muerte ímpiasú^-idich^a : /: 
le arrejb^tar^, ..^.f) pampp; 
creerá sus .asesinos / 
ver en todos sus cpntrarioSf 
. y su acero aottei^dO'; .; o, 
por el impotente . brazo, 
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que brazo |iÉi»>e«pei^l« I *'" 
es inátil esforaarlo , < .j r.. i» .- . 
presentará >«)-¿iidlo íiurttie ' ' ' ' 
sin poder, {milirse ampáü^J''! '•' 
Me ha pedUM^y'cpieWMr b^ogáttt','^ >• 
y aun ú ''mi <8p«iiion eh '%lgo^ ' 
os pinÜMe 4eddtr*,. • »í' »• 

no dndo 'éá átonée{aro9 , I -^' ^' 
premies tía; ndMe UÁaigiú'ft' >' •"' * 
. de tan >;|;eiic>rotto>amáddÍ$''^ / ' 
pues de'XHSpa snérie ^ 'ré¿el^ •' ' 
que sea el dkittld'Abracb > ' * 
el q[dei4i)i átík itl ^airtfl^i"t|5^^t;0< ¿ ^zi^ar 

acercití4t:i) '"■ *••'. ^ ""'''' «''* 
Mas ^éf>dé<'«áp(jt»ífr<ir!anaAdó'. < ' > ' 
aqai M^^éetftíav^tiél f r&te ,^ ' ' " ' ; 
que vacikfiieS'lías'paéOlü'J ' ''*■' 
En pláticastáUMJMsks " *-'' ' - 
un tercerO'>éW«li tMní»y^ 1) u ^ 
que<eitifiN!nfí.>lli:ci{>nfiátttear.^ "*'^' ' ' 
Decidid, Jivibeiía; réftado; >'P ^' . 

/>.' Jim. Acercad *te «teHioi^i "> ««Tjt/via^-fV^. << • 
¿Estáis (Httifiligo aojado? '^ « ' /J ^ >' , ' 

Tenéis perdido el color ¿'' '* " 

y el semklSÉfiít^ dem^idadb ' 

descubre vWéitró dolor. - ^ ^'•' - ■' \ ' - 

Aznar. Cierto es "áj^áa^tei- péiía.t 

Acaiso ooitiO<^itíi¿itti<ár * '' • 

si|fri^,isii#r6'y6'Jfiiiena: '. ' '"^"• 
mas jtoz¿oW"im](»óHtthb>,' '^-^ 
y el labio él ijblét* cóüdéna. ' " ' 

D/ Jim. Tal no penséis bondadosa'; ' ' '' ' 



'.'>: u'í •« 



vueatíftil ^¡^áb éifcñc'baré; 
Aznar. Le escnchaniSi (¿te^de&düü ''' '*- '. 
que preciáis lá^s róte^i^tf ' ií^ » ' - 



.1 / 
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qne el £et«kft> ite'ípiadosa. ^ ' ^'' 

!>.' Jim. ¿No-telapyí?'^'» ' -= '• '-;' '- ' • ' -"'' •' 
Aznar. <ítírsx¿\pi\ ¿ó'. J ' " '^ 

n: Jim, ¿Y cnt^^^ttcetígíá de itíf; •' ^I 
debería serlo yo? ' '^' 

¿Un VoWcümiilis Jwi? - ' ' 
^¿nar. Sí, los que el pavor difctó/ '' 
Don Gonzalo, ya préfveo' 1 
qoe conforme á mi deseó ' 
os manifestó kní 'peñk 
Falta resolváis , Jiníéná ,' '' '■ '•''' 
6 la mnerIJe \ ^ W fa^éi^<fO. ^ ' ^ ' 
Os ctítíúti p6í* nÉi • Wal.^ ' ^ ' i ' ' 
Os adoré por dtsllnt?/ "' ?•> - í) 
Decid senteíiria fatal. *•'"''" t»'*^'''»' -^'vA. ' U 
Pensad ,' ;^ftís'Wí iá§eifti6 i' ^ ^ '7; 
ó mi víttgiá ééleáftiSÉlJ X" : »'• -''' •'!' 

!>.• J/to. Calmae»V*Aatt^r;<iüei»i*d/ V' ,• 
cnanto aumentáis lili tó^&entó; ' 

jáznar. Pronunciad él sí ^Ijiier ídb.^ !' ' 

n: Jim, ¿Y el^ltri^iblé jtii-ametítd?»' ; 

jáznar. Señora, mié liábefs'^rdid»/' ' '^^ 
Siemplf¿4!l'ju^ámetA«0'ódioi^^''" '^ . 
en vuestros laWóár'eséricKoi '••'"/' 
Desde el iúíúüló hórtottiéió] ' ^ ' ' *' •''''** '• 
mucho oé aWnientáli ; \ ihiiéíibr , " " 
( las ítáé HJ^lWttértó'^i^so." ' i ' 
¿Y por qué üi él d^ récbniá-, ' '". 
no os defendiera de iüi ? ' "- 
OrdofleE, yó áúid iu daniaj' 
ven á quitarme" aqúi, 
ven que mi furórl^'te llatn¿ ^' ' '. 
Tu espectro 11»'^ ái^SMtijfliáiaí'^'" 
al vagar de tu -vildóii; "• '• ' ' ' 
sf, mi pufiíftl hdihkMé, ' '»''^ ^' ^^ 

no errará «iqaelf cdrajribñ^i ' ♦■•'.' 
^ qde áliioi'reéió iánto' íeri Vid^l' >• 

D.' Jí'm.. Atntgiy. • • ': '' ^-» ''• 

jáznar. C«llád^ S«3<»ra',* 

él taiñ^idl calfe: 
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Aznar. Ya vuestro acento me'iipptloiíavT ¡^ mW. .v. 
Nos iinplo^j^9A loAidm ; . -ivn A 

padeced Iffle«JWt?W*fJtOíPpi<r. i's .mW A\ 

Mas no, yo solo «^rip t>í ,.,?. ,;i',,(í',b 

quien sucui^a.píJf./^^i^jjD^^ ,,] ^ 

de mi v¡^^:p5,li^í.^al^ ..„p ..o! /,^. .-u.". ^ 

y del pesí|r.4S(pWa;VJW<M' ) im,(1 

lo mucho a!ie[pi^j/i4>r*n<:iííw> Mif|i 

Veis éste agu^^ m?^J,m, ,|¡„, ..^ ?/. 

. mi descansq.,^.jítc<w69í()<'rr iJli'l 
Mi d¡ef^ft,e.^,69Íi?e.fa|aA t ,iMi :í o 
está pronta 1 4, 4;>jji q^ \^, , ^o 

Gózaos en sjíHí,}?^!^, .,.,,. Vi^.h . nO 
!>.' Jim. Tened, cruel. JJfliv.í</Jqr¡,t(í*>. í. 5 O 
á vuestraflip)¡aji»íafsj<íi;rfne62j.{.. Pii .M 
Teneos, ¡ ay ! |pp«! ,mi ^fl^ , \,y^ ,. \^ 

que vuest|^¡4ílípOí,ftiKrie¿(|ft,uí!lí. ) .í^^ \^ '^v 

arrojad. ,8Jj.¿a4ipa j^i^ ÍHÚufjfn. iM .-^iun/v 
se estr«aftt9P r,?,l^f t^mpWlof» ^/ ^ V. vV 
Ordoa^,;y^4Pí,fSgripaÍ^i» , i.noit <'. . vu« V 
tambi^„HV^^^,}fft;í,.jnpE^iUpjn. .iP*. 
medrosa(^^,];^isjU9^,;i ^u-\U'\\\4 'v. 

Aznar, Cesad, Jipefl9if.,N^ ^\mk \ * .!>^ O 
»tte^a(^fVi5íI«trríW»P^«!W%> <íÍ)..m 
Lejos ix|ijr9^./elapfrp„r(J)9 ^rrojch) 
que á mf,4fs^|i^ra;qic|ii , , „<; •' , 
os aseguro .^^ni^^rfí,., v -- .m 
No os jfi^wíís ]9^ pM^d.^ , v . .1 c vi . M ; 
Este recelo pppie ni/ilt^.: 
ejerced ,\a,ci!7el4^ , ;. , 
conmigo, -mmm^r in^^tfi! ^ 
mas nunca la jíal^^dad- . : • > \ . 

!>,' Jim, Aznar, se^Q^y4(:Ia{Ve#dU> . 

que á mii^.d^jo^^ apnU jiba* . ., 
En vi|^;*q,9i9f^.Yn^ ^l^fmk^i ^^ 
de él no hay ya quien me .defi^oda* 
Sabedlo pnes.«r,os ^iQ^hiiA 
Nada acuerdo á yaesu*^ ladp »: ; > 
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ni mi vida , ni el esposo , 

ni el juramentó Sagrado , . 

ni mi futuro reposo , 

sblo á mi Aznar^ á mi amado« 

Si el hado lo ordena asi, 

que uno muera de los dos, 

muera yo que débil fui , 

y la justicia de Dios 

tendrá compasión de mí. 
édzñar'. Cielos ! y yo lo he eteuchado. 
JD." Jim. ¿Qué oñ puede sobrecoger? 
Aznar, Hermosa, estoy admirado 

de no morir de placer , 

y estoy conmigo enojado 

Ella mia. 
D.* Jim. Sí, mi Aznah 

Solo ós exijo por mí, 

que si me he de desosar ^ 

sea muy lejos de aquí 

donde tanto hube llorar. 
Aznar, Fuera ademas peligroso 

lo adviertan. £n Santa Crufe 

hay un digno religioso ; 

mañana á la primer lus 

nos bendecirá piadoso. 
2),* Jim. ¿Estáis contento ? 
Aznar. Mi vida ^ 

yo contento. ¿Y vos lo estáis, 

mis amores? Oh querida, 

¿ decidlo ? 
2>.* Jim, Lo adivináis. 

Aznar. Ven, aiifora bendecida. {Se retiran.) 

/ 
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ESCENA ÍV. 

DON GARcf A Sale ctddadosamente dt detras dt las es-^ 
tatúas y y les observa alejarse» Las lámparas van 

amortiguándose, 

D, Gar.^ Mañana en Sania Cru».., Que eninsiasmados 
d^Ct^^ ^ > i/ '^ les tenia s« enlace venturoso. 

' '^ ¿^ Ya marcharon los dos^ tan confiados 

acornó el qa$,,^lo conoció el reposo. . 
tK Qne pronto sus sentidos conturbados 
> las iras olvidaron del esposo. 
^ Ko me conocen porque soy anciano: 
^ conocerán el golpe de mi mano. 
Asnár no está en Castilla me dijeron, 
esta nueva mi afrenta publicaba : 
mis sospechas de nuevo renacieron; 
y solo en mis vengansas ya soñaba. 
£1 fin de su misión jamas supieron, > 
únicamente yo lo adivinaba ; 
con ella , sí ; con ella : el mismo dia 
partí, llegué, la he visto. Me vendia. 
Hora que en dulces pláticas dichosas 
de su ventura culpan la tardanzai 
y sus antiguas paces amorosas 
recuerdan con placer y confianza: ' 
hora que' ya sus almas codiciosas 
anidan halagüeña la esperanza; 
deponiendo el disfraz, su fiel contento 
sabré ahuyentar como la nube el viento. 
Mas no... Que prueben el mayor dolor : 
uu suplicio mas grande les deseo 
que les corroa el alma con furor ; 
que en su sufrir encontraré nn recreo; 
corra insensato su funesto amor; 
contraigan un sacrilego himeneo, 
y de Dios al pedir la bendición , 
escucharán mi horrible maldición. 
Sus instantes serán de la amargura , 
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de desesperación , de desconsaelo. 

Sa» recuerdos harán sa desventara 

y de inhumano acusarán al cielo. (^0 ojren 

nrmas* ) 
Su vida... Mas recruje una armadura, 
con mis proyectos me olvidé del duelo 
con el hidalgo... Sí... la luz muriendo, 
una victima nueva está pidiendo. 

ESCENA V. 

1>0N GOiíZÁLO I con armadura pero sin casco ni espa^ 
da- DON GARCÍA sc esctpndt detras de la estatua. 

D* Gon^. Es mejor sin escolta. Nadie sepa '*> ^^ - .v ^ ^ .y '' 

^ su misterioso enlace. Resguardadas ^ 

^ ' para tan corto trecho^ nuestras vidas ' 1^ '^ 

V i están en las espadas 

del valeroso Asnar y de mi amigo 

Rui-Vlasco el paje que será testigo. 

Mas^ ay , cercana la hora 

está del desafío , 

y es la primera vez que con temblor 

tomar venganza ansio. 

Pasos siento , \% sombra }igantesca 

distingo de un guerrero. 

£n su arrogancia él es..* el mensajero. 

ESCENA VI. 

/ 

DON GONZALO T DON GARCÍA , que sé adelanta con 

pausa» 

D, Gar. Sois muy puntual , amigo. Al puesto tarde 

presumo que he llegado: 

.1 mucho tiempo me habríaf esperado ? 
2>. Gonz, {Con distracción.) 

Aunque suceda asi, la falta es mia , 

y no fuerais culpado 

# 



paen á las doce nuestra cita fuera^ 

j el relo) del alcázar no las diera. 
J), Gcer* Creo qae hablar podemos; 

solo estas picas y guerreras lamas 

escucharnos podrían. 
2>. Gonz» y acaso ellas también se oCenderían 

de que el noble heredero 

de don Nuno , á ignorado Caballero, 

satisfacción pidiese. 
D. Gar. Y aunque ignorado fuese 

de vos , que no del mundo que le aclanka 

ilustre y valeroso, 

¿de fin pecho rencoroso 

asi las iras fácil e^ borrar ? 

Antes arenas faltarán al mar 

que olvide yo la mía. 

Ya bien lo presumia , 

que habías de escusa ros... por. temor. 

Sin duda , en el calor 

de férvido entusiasmo , descuidada 

vuestra manopla requirió la espada. 

Sin duda con madura reflexión , 

conocisteis que un hierro ^ en débil. mano , 

aunque de torpe anciano^ 

puede también llegar al corason. 
JO, Gonz. A irritar mi furor andáis muy necio. 
1>. Gar, Si no hay como el desprecio^ 

Porque un anciano os culpe de medroso , 

porque mancille vuestra estirpe toda, 

. su nombre glorioso, 

su antigua sangre Goda , 

aunque de ella su pecho esttS desnudo 

no han de vivir pintadas en su escudo. 

Que mayor hidalguía, 

y mas si el no batirse es por piedad.. • 

Don Gonzalo... ¿Es verdad? 
2>. Gonz. Callad , menguado... La paciencia mia 
^. exaltar conseguísteis 
^con palabras indignas, solapadas, 

y tenéis merecido, no el aeero 
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medir con el de un noble Caballer© 
fino que del castillo mis soldados 
os echen á lanzadas. 
Y escusados serían, Mensajero, 
mis deseos de hablaros 
sino hubiese creído ( creí un sueño) 
que en tau honroso empeño , 
el nombre no debíais escusaros. 
^. Gar. Y no le escusaré, joven osado, 

le oiréis como el grito penetrante 
del que pide por su alma, 
escucha el infeliz ya sentenciado. 
T temblaréis delante 
del mismo que ultrajasteis : y quisíerai» 
la sangre derramada * 

dar toda porque el nombre no supierais. , 
¿Puedo contar con la palabra augusta 
de perpetuo silencio ? Para siempre 
lo. ^abeis de prometer. 
D. Gon*. ¿ Sabré yo entonces 

el nombre aborrecido ?• 
¿Podría sin mancilla 
con otro Caballero 

don Gonzalo cruzar el limpio acero? 
D. Gar. Por el Rey don García esclarecido 

aseguro que sí. 
2>. Gonz, Pues que os detiene 

entonces á descubrirlo. Lo prometo 
por la sangre de Ñuño, 
por las lanzas que ultraja vuestra lengua 
y que ya don Gonzalo 
puede otra ves ennoblecer sin mengua. 
Lo vuelvo á prometer. 
J). Gar. Basta , Fortuno 5 

tranquilo estoy, y cumpliré mi oferta... {Se 
alza la visera-) 
' Ya veis el cuello erguido 

y el paso y ademan de ser mancebo, 
y el fuego de mis ojos encendido. 
JD. Gonz. Á creer no me atrevo. 
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D. Gar. ¿ No lentii ya terror ? 

I vuestra mejilla no se encuentra yerta ? 

¿ £1 tremendo rencor 

uu contrario sangriento , un asesino 

no acuerda todavía? 

£1 que vendió á don Nufio ; el que á Jimena.. 
J). Gonz, ¡Que horror!... sus ojos... su reír... García. 
2>. Gar. García, sí, el de Ordoüez, ese ntismo 

que inmolaros juró. 
D. Gonz. Me hunda el abismo. 

D. Gar, Tres castillos en campo leonado 

y dos águilas negras , 

ornan mi antiguo venerando escudo ;. 

con la orden de la Jarra soy cruiado 

por el mismo Monarca , 

que en premio á mi vaUa 

me cede acostamiento. 
D. Gonz. ¡ Hermaoa mia i 

X>, Gar. Y no solo heredado^ 

honores cuento , que mis altos hechos 

los tienen conquistados. 

£1 inemorahle cerco de Tafalla; 

la sangrienta batalla , 

en que perdió la vida do^ Bermudo; 

de Calahora antigua la muralla 

con mi sangre teñida 

y á riesgo de mi vida , 

con asombro mis glorias admiraron 

y de Ordoñek el nombre eternizaron. 

¿Soy tanto como vos ?'¿ Podéis conmigo 

en lid entrar? . 
D. Gonz* ¡Desventurado amigo! 

JD. Gar, No respondéis, Gonzalo. 
D. Qonz. Don García, . 

jenio de destrucción , ánjel de muerte, 

si sois digno enemigo , 

de que yo os lanze hasta la tumba fria. 
D. Gar, .^Pues de uno de los dos la infausta suerte 

aqui se ha de fijar ; en este armero 

donde solo los cánticos sonaron 
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. de triunfos inmortales, 

boy ecos 'mas fatales 
' repetirán que aquellos 4c esperan» 
. «eos de destttíccioh y de venganaa. 
X>. Gonz> No , Qpcía , eso no. La sangre impura 
de pecho fementido ^ 
no salpique la fdljida armadurVí 
ni el acero bruñido 
qae solo en nobles se encontró teñido. 
Aquesos monumentos^ 
que cuentan años cientos 
de gloria acuerdan memorables días. 
Su sombra vaga entre las armas frias: 
respeto su reposo. 

Lejos de aquí ^ do nunca á los oidoi 
de la infeliz Jimena 
puedan llegar los aires doloridos , 

allí el campo será. 
2^ Qfj^j.^ Sea enhorabuena. 

J> Gonz, Sí... cual pesado plomo 

graba mi corazón ¡ ay ! mi promesa , 
y con placer descenderé á la buesa 
antes que del sacrilego himeneo 
mirase arder la tea maldecida. 
Mas si logro cortar cual lo preveo 
tan execrable vida, 
cual correré á sus brazos 
á bendecir sus lazos > 

y eí ósculo de paz , aun inocente, 
con qué dulzor le grabaré en su frente. 
Z>. Gar. La maldición primero 

ala vil raza. 
I>. Gont. Voy á defendelloa. 

Os mataré para que vivan ellos. 
Í>. GaT. Infeliz... En el pecho ya no es dado 
contener mi rencor , y dcsarn^^do 
os halláis todavía. 
Pronto el casco pesado 
orne las sienes. El tremendo acero 
la diestra empuñe , que la sangre quiero, 
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D, Goni. (PoniémÍBse un^ff,§f0fy 

6 Madre del Señor , pi^estadme ausilío 
D. Gar. ¡Oh rá}>ia! 

2). Gonz. (Coje una lanza x ^e arrodilla delante d€. 
una armadura.) 
Noble sombra de don NuSo, 
vuestro hijo bende^i^. 

^- ^'""' Vamos, Fortuno, {rdn-^ 

s$ precipitados.) 



FIN pn ACTO ñucxan. 



ACTO CUARTO. 



""Í^W*^ wmbroao. A la izquierda nna antigua y rui- 
nosa ermita , casi oculta entre espesos matorrales! 
Uoa gramil peña á su entrada sirve de asiento, hay una 
f ru^ tpspa sobre la pi^erta. Es noche muy oscura. 



ESCENA PRIMERA. 



pEpoKío y 
mistetio , 
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Suñcr, 

' 7 '■' 



Ordono. 

Suner, 
Ordoño. 



SuiÍER serUa4oi e^ l^» pefkts bailando con 
van con qrm^s jf eopfi^. Poco á poco se 
aumentaré la, tempestada 



c, 



iuantos sucesf)s, Ordoiio, 
en solo una Qoch^ infausta. 
£1 de FortnSo^ cpnfeso 
í^« yPTta me tiene el alma. 
Cinco heridas en el pectio 
y todavía su daga , 
roja con sanglre inocente, 
al corazón enclavada. 
Y luego lo vi yo ^lism^ 
que al aire lo volteaba , . 
y del Ebro cristalino 
hundió 3tt cuerpo en ks^aguak 
Es horroroso , inaudito ^ * 

y tan tremenda, venganza 
castigo pide del cielo. 
Suñer, cuidado cpmo hablas. 
Sabes que el de Ordoñe^ tiene 
un espía ien cs^da nuata. 
Dices verdad , yo le temo. 
y solo el terror me arrastra. 
Haces mal. Sino <ís ^u gusto « 






Suñer. 

Ordoño. 

Suñéñ. 



Ordorto, 
Suñer, 



Or dono* 
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qué te puede suceder ^ 
ñiirá la endliía mas alta 
de ese bosque ; considera 
que pendieute de una- raou 
te elevabas al morir, 
¿ Ahorcado ? 

La cosa es clara^ 
Doce djas no han pasada 
que d^ la gi^erra tornara^ 
donde ojalá nunca fuera , 
cuando aquella idea estran^ 
concibió, de que sti cascó ' 
y todas sus ricas galas 
vistiese su pírje Sancho ; 
y en mal faot^ las llevara , ' ^' 
pues nn oculto "puital 
le atravesó las entrañas : 
y el rostro desfigurado ' 

por el de Ordbfies pasara'; ' ^ 
cuando este en oculta 'ftiga 
huyendo líos fdtri^aba. 
Creida sti muerte, al punto . 
idea ya nuevas tramaá , 
y unas veces con su nomfbre', 
otras encubierto, andaba * 
buscando gente atrevida 
con pretesto á la campafia. 
y ni sostfj^a^r nos' défa , ' ' 
ni él mismo tin poco descansa , 
:que en tra^aiído deshacer daños 
¡Suñer ! » • '■- . ■ • 

No áie di^as 'nada. 
Si td, como yo hace días 
buscando de todas' aruias^ * ' 
hubieras i^^onocido 
la mitad de la Navarra ,' 
si en vela ya cinco nócKes 
oyendo solo venganzas. 
Tu lengua te perderán ' 
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Suríer. Ya mi p^cieiicía se acaba, 

DO me gusta el nuevo empeño i 
anoche me bkllé degaardia. 
Qae concüiábiilo tuvo 
buen rato en Santa Esperanza. 
Y hace tres horas volviendo, 
con nn parte de impoctanciá 
hacia el bosqiie .^ d^scnbri . 
otra cosa muy e&lraña. 
En número de cincuenta «; 
bien pude 'Contarlas lanzas 
que junto á la triste ermita*..! 
YÍ ae encuentiran «mboae^das. 
V vSu jefe me contestó . 

que al primer rayo del alba, 
' ó antes de sa ! Ui8l f cuidosa . 
le espera jimio al aká«ar. < 
Que no ea el lance arriesgadOii 
y un cuarto de hora le basta* ' 
Esto me de|(S confuso : ' 
¿ cómo d<>n Garc.ía tj^ata. , 
de dar un golpe a<|q¿ mismp , 
i^i en otra parte Le aguardaos? . 

Ordoño, Muy necio s^.Suñer, e^t4s, « 

quien el discurrir te mtandpi- . ^ 

Suñer* L9 . qjqe opino , q«ie <^s demonjo. 
^ , y f9^ en todaa paI^tes j^ ha^la. 
¿ Mas acer<^ del ca^^tillo , . . \ . 
no acierta^ coleg^^r nada»? .^ 

Ordoño, Vuelvo á ^QÍrte que no : 

si fu^. asiV» )^.^4^^^t M > 
Suñen Eres digno confid^e> . 

se p%i^6^ , vTiestras almas; 
Ordoño. Te has qfie^ado ;pen5ativo^. 

El premio que nos ^guarda. } < 

si nuestros. ffinos,pQ¿aIe9, • . 

en esta npche trabajáis ., 

á satisfacción de Ordoñ^z. 
Suñer* 'No me Ip ftacuerdes. Calla, 

que el ^rjmm qpe p^to^ij^tí ., 
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Ordoño. Oon cien escudos se paga. 

Suñer, Vil precio. 

Ordoño, Qae por cada uno 

son cien escados ^ repara^ 
Suñer, Delante de pn sacerdote 

en una ermita sagrada 

cebar las bárbaras manos 

en su inocente garganta. 
QrdofUo, ¿ Has oido ?... Suenan pasos^ 

¿serán ellos? 
Suñer, } Desgraqiadasi 

víctimas! 
QrdofUo., ' No... me engaña.;* (^Acercándose ó 

la peña donde está Sutfer y wnirándol^ 
traidoramente.. ) 

Recuerda la hondas' llagas 

que á don Goñaalo infeliz i 

desgarraron... tu palabra 

si llegas á estar i^mtso 

en cumplirla^ aquWla daga' 

la misma, Suder, tu pecbo 

con rencor atravesara. 

Si bien consigo siBilir > 

dé esta empresa -sanguinaria, ' 

jamas lo ofrezco á esa ermita 

¿ Escuchaste ahoi*a ?• ¿ la marcha 

de dos corceles pairee? {Se levantan.) 

Es el vientb que desgaja 

las arboledas. ¡ Qtiá noche ' 

tan terrible nos aguardk! ' 

Por nuestro crimen el- cielo 

muestra su fnror. ' • 

Ordoño, ' Con árgna.. -■"• 

Suñer» Negros nubarrones cruzan ,' - 

y las fugitivas ráfagas 

que brillan con yelHa luz 

nos anuncian la borrasca. 

Jesús mil veces. 
Ordoño, i Qué tiemblas ? 

Suñer, Cual retumba en la montaña 



fiuñer* 

Ordoño» 
Suñer, 
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el eco sordo... otra* vtz» ' 
Ordoh'&» Mira si alguien se adelantai 
fuera fácil nos descabra ^ 
pues del uracan la sana , 
impide se ot^n los pasos. 
La boira estará cercana: 
)á2go oportuno esperar 
al acecbo entre las matask 

IBSCENA 11. 

AZNAá SANCdEZ^ armctdo^ observa, cuideuioso ^ mien'* 

iras se esconden entre los mcUorrales soSbe y oedo-^ 

$0 , haciéndose una seña de inteligencia. 

No rae engaSo. La senda jiinto al bosque^ 
el matorral espeso. Bstees el sitio. 

{Mira por la cerradura de la ermita,^ 
Un bulto arrodillado en los altares , 
es el anciano que ba de bendecirnos. 
Por dos veces también entre estas matas 
de pausado pisar rumor percibo; 
el viento aquí mecerlas no podría ^ 
/_ seremos espiados. Dios benigno y 

antes que se disipe mi esperansa 
ardiente un rayo me banda en el abismo. 

{Suenan las trontpHfts al lejos tocando d 

diana.) 
£s en Valtierra el toqde de alborada. 
AntQS que vengan los contornos mil'o. ( Se va.) 

I 
ESCENA m. 

DONA JiMENA y R|}i-.yLASQ0 > sústeméndoía y cubrién^ 
dola con su tabardo que sacude del agua, ordowo 
atraviesa sin ser visto Junto d la ermita y después 

/>.• Jim. i Llegamos ya^ ^^x*--< ' 

Vlasco. Sí seíiora. 
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Í>/ Jim. .Vlasco> el tabardo me quiU^ 

allí distingo 1» ermita. 

Bendita sea en buen horá^ 
¡Blasco, Aunque ha- pasado el turbioh 

se siente «n ppco de frío ; 

cubrios. 
i>/ Jim, Am4(|o mío 

se me abraMi el corason. 

Mucho os habré molestado 

con mis coDtinnos temores; 

os debo muchos favores 

por vuestro anhelo y cuidado. 

\ Si pudiera descansar ! 

cuanto lo estimara, Vlasco. 
Fiasco, Señora , aquí hay un peñasco, 

y aunque os ka de incomodal^ 

su duro asiento 
n.* Jim. Estoy bien. 

Blasco. . Humedecido estará; 

el tabardo impedirá. 
jD.* Jiin* Cubrios con él también. 

Y mi Gonzalo^ mi hermano ^ 
¿ cómo de mí se apartí^ 

si á mi Aznar le prometió 
él mismo darle mi mano ? 
¿ Na se gosa en nU alegría ? 
¿ No tiene pari< en mi bien ? 
Gonzalo querido^ ven 
henñano del alma mía; 
Rni-^Vlasoo , cuanto le quiero^ 
mi segundo padre ha sido 
el que me ha compadecido 
tan solo en el mundo entero. 

Y luego quiere á mi Aznar* 
. casi tanto como yo. 

¿ Gamo. Gonzalo partió 
cuando me yoy á casar ? 
¿ Y él también ? Aznar no viene ? 
¡ hoy me abandonan los dos ! ' 
Triste suceso ¡oh mi Dios! 
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Sin duda qtié 1(MS .éeii«tte? 
Tá los s^vprás^ iSedor» i 
tu voluntad yo. bendigo. 
Implora ) .y lasco > conmi^ 
que les tienda bu Cnvor. 

Vla9€o^ Calmaos:; ^n. el aneiano . 
que vino de mensajero^ 
le vi ha rato del armero . 
que salía .vuestro hermano. 
Sucesos son de la guerra. 
Me dijo o% acompasara 
y en su nombre os aniíoáira* 

JD.* Jim, Aquel a&ciano me aterra^ 

siempre <smbozado el semblante 
las dos veces que ha vcnido> 
y altanero y atrevido 
de mis pasos vigilaik^e ; 
si el cadáver no mirara 
enterrarse del esposo 
para turbar mi reposo 
su misma sombra juzgara^ 
¿ Y Aznar que se adelantó 
á nosotros mas de un hora 
y ya ha rayado la aurora 
habré de esperarle yo ? 
Su delirip por Jimena, 
su amoroso frenesí^ 
así me lo prueba. y asf 
aumentando mas mi .pene. 

F'lasco» No , sin duda habrá venido y 
é impaciente de esperarjdos 
desearía encontrarnos. 
La senda que bemos traidp 
él no puede adivinar. • 
Mas en viendo que no os vé 
pronto tomará. 

!>.' Jim* Lo sé 

I pues nunca ha faltado Aenar. 

¡ Qué noche tan asarosa ! 
Todos son tristes agüeros. 
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¥ de agaeUcw cal>allei*os 

t|&e eu marcea tan silencióla 

salian de la espesura 

¿ no vistes el escuadrón ? 

¡ cual sería ^u intención ! 

¿G>nocÍ5te su armadni^a? 

¿ acaso su peadoncillo ? 

¡ Oh funetta oscuridad ! 

¿Pero su marcha «n verdad 
• parecia hacia el Castillo ? 

Glaseó, Doña Jimena , os aterra I 

un caso sin iúiportaneia^ I 

que la menor cireunstancta 

causarlo puede en la guerra. 
D.^ Jim, ¿ Mas del bosque no salían f 
P^lasco. Así es , Señora , vérdaíd , 
JD.* jint. Y en noche de tempestad 

ocultos ¿ que esperariau? 

Alguna conspiración 

|>ú'hsan de horrible sué(á<n 

Un insoportable peso 

oprime mi coraron. 

£1 llanto á mis ojos vSené 

y yo no puedo llorar ^ 

ni quisiera yo* temblar 

y el alma temores tieüe^ 

Mi rostro se encuentra yerto ^ 

y aunque á vista del santuario ^ 

en lugar tan solitario 

pavor kne impone el desierto. 

Quisiera hablar al anciano 

que el santo retiro habita > 

llamad^ amigo | á la ermita (Llarfia Clueco.) 

Su, voE el dolor tirano^ 

acaso logre acallar ^ 

dando paz al corazón. 

Oirá mi confesión. 

Vlasoo volved á llamar {Llama otra wi.) 
Relig. {Desde dentro,) 

¿ Quién es ? 
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D* Jim. ^ ¿ Kcs^ndperoii ? 

Vlosco. * Si. 

2>/ Jim, Que acento tan inífttenoso. 

Bendfictdo rel^ioao, 
. t^ened compasión de mí^ 

abridme jior caridad. 
nelig, ¿Quién? 
Z>.' Jimr , : Un' pobre pecador. 
RtUg^ Él santjuario del SeAor 

nunqfi,.4 él Ae cierra: Esperad. 



ESCENA IV 

. .' n- /• 1 I. ' . • •• - 

piCHOS jf él 'M,tiG\ÍKSo apojrado en un hdcuío. Se deii^ 
me' ai 9er únim dwhíut, noitA roatffk se arroja á sutpieSt 

Helig. Alzad os supHco> . ^ 

D.' ^iW. „ Así de rodilla ^ 

l^^ie^ii^décidm^. 
UtUg» Altad por favor. - 

El Cíelo os conceda su gracia. Se burailla ^ 

el hombre en la tierra tan solo al Señor: '^ 
, I en que os serviría ? . ., C 

2>.' Tim. Yo soy pecadora, c^ 

mi pecbo ha sentido'la llama de amor. 
Relig* l ¿a ley os lo impide ? Cpfitra ella , Señora ^ 

amar es entonces . el crimen mayor. 
D.* «/i7n. Oídme os . suplico. 
Relig* X cerca de mí 

• sentaos ¿ cansad^ parece .que estáis]? 
D* Jim- Observa Rui-Vlasco á vienen a<(üi. (Se va 
Rui-Fíaií^U') 



Con solo escucjianiae, mi afán consoláis. 
Ha diaf , ó paceré, perdí yo mi^ esposo. 

D: Jini^.,. ; ., ¡; ; I, . Sq muerte lloré, 
empero me fuera su vínculo odioso , 
y así mi fitmargura terrible no fué. 

ReHfi*' . Señora I -jj^ue escucho I ^fáudeme espanto 

5 
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¿no amibftáy otíáitets^llaniarle SeDfoi* ? 
¿áe.cksio himeneo el vínculo santo 
así proíiniiitefis ? '< * ' ' ^' 

JD.' Jim. VMhA¿é\ño\ot: '[ 

Sabia él, oh paáreV 'q^tí odihiJS'lü' mano, 
sabia que mí'aítfH a n otro adoró. 
Religa ' i Mas vos consentisteis ? 
D.* Jim. ' Cadalso profanó 

el cuello de un padre entoil¿e anrdgó. 
Y yo por pal vn ríe llorona cedf , ' 
empero mis lases )amás olvidé, 
á aquel que me unieron jamas ofendí, 
y solo un recuerdo' de Amar conservé. 
RtliS» I Asnar habéis dicho ? ¿£1 joven valiente 

que dudas, en Ca^^illa Js^ hueslest mandó ? • 
^.* Jim- Mi amor e& la cau/ia de l^Uars«*^J ausente v * 

por ver su Jimena, su honor descuidó. 
Rtlig* i Y vos de don Ñuño la hija seréis ? 
D/ Jim. Su sanare he heredado^ ' ' ^ 

Relig. * , ¡Señora infelií! 

No mas 4el de Ordüñez ó^ 'ttré'^b tlie habléis ^ 
_ en daros perdón me juzgo feliz. 
' £1 mdñdo proclama lá noble ySi'tud 
que adotrna viiesirá 'alma , sencilla, iuocentei 
cobrad , oh Jimená ,' la blanda qutetud : 
alead á los cielos la candida frente. ' 
Al vil asesino se quede iehiblár , 
se quede al que infame su honor mancrHó. ' 

• > No es crimen horrendo delito de amar. 

Los lazos sa(;radds la i¿tíerte antíló. {Se le- 
vanta dúfta Jimeníu) 
Vellora el semblanie tenéis desfallido. 
1>." ' Jhn^ M^ hatieii recordado mi triste agonía. 

¿No oísteis del trueno el sordo estampido T 
• el tííffit que brilla tambSeñ réluciii. 
Mi almé dcártrósa ftíhíéstb tbrínen to. 
RtUg. Calmaos, Jimena^'mil^kd* ^' Santuario :; " 
• el hijo dé üii Dios allí tiene asiento; ^' '''^ 

• favor imploradle. •' • ^ ' • • 
Z>.' Jim. Feliz íolUkt^io * ; 

la- voz no se escucha 'del qué és ¿rimiiMi'* 
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Un voto folemne fijado ha mi suerte ,' 

de un padre en la tamba , juré por mi mal ' 

jamas me hallaría con lazos la muerte. 

Relig' ¿Faltasteis, Sefioira ? 

I},* Jim. ¡ Estremo dolor ! 

quisiera... 

Relig. i Quisierais al Cielo engañar ? 

D* Jim. ¿Y si él por amarme sucumbe ? 

Relig, j Que horror 

{Se sienten pasos.) 
Mentir al Eterno por un... 

/>.' Jim. El Ásnar. 

ESCENA V, 

/ 

i 

108 1EISMO0. AZHAll ^ RÜI-VtASCO. 



Aznar. M i b íen , mi delicia. 

Relig. Teneos, profano, (5tf /ei;a/7¿a.) 

tened el impulso de gran liviandad. 

£1 Ser de los Seres , el Dios Soberano ' 

castiga terrible la impura impiedad. 
Aznar. ]Q^é v6e ! Perdonadme, mi vista turbada 

el digno ministro no vi<S diel Señor. 
D.' ^'771. Perdón para entrambos. 



Aznar. 

ReUg. 

Aznar. 
Relii 



S- 



Dejad que humillada 
mi frente- 
Apartaos ,' huid seductor. 
¿ Qué intentos os traen al sacro lugar ? 
Oh Padre, á Jimena unir 'mi destino* 
Haciéndola á un voto sagrado faltar: 
de eterna condena la abris el camino. 
De noble entusiasmo divino exaltada , 
feliz, encendida su austera piedad 
sin duda Sus votOs formara inspirada ^ 
y acaso en sn esfuerzo gozaba solaz. 
Acaso del cielo un don áobérano 
su alma inocente asi agradeció. 
Y vos su sosiego turbáis, inhumano, 
¿qnefiréis que destruya lo bueno que obró f 
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Azmtri ífa soy> mas didioso. Vivís eiigaftado, 
oh Padre, no tnrbo su sincera paz : 
jamás de Jimena el labio inspirado 
el voto solemne dictó con verdad. 
Un bárbaro esposo , la fuerza, el terror 
de su alma arrancaron promesa fatal. 

Jielig' ( A dona Jimend.) 

I Y vos no sentíais celeste fervor ? 

D* Jim. Tremendo á mi vista brillaba un puñal : 
el trueno horroroso contiuo zumbando, 
la opaca Capilla^ su atroz maldecir, 
sus dedos de hierro mis carnes llagando 
quien \ ay ! al tormento poder resistir. 

Bjtlig* Venid á mis brazos, venid sosegados. 

£1 Dios por mi mano os da bendición ; 
los votos solemnes los hace ^sagrados 
no el labio, del pecho la santa intención. 
Rogadle si culpas tenéis que borrar, , 
contritos rogadle. Jamas fué cruel. . 
- ^ La eterna justicia no os haga temblar. 
Piedad es la enseña del Dios de Israel. 

Aunar* Oh Padre, la aurora nacer se divisa , 
partir me es forzoso. 

JUlig, £1 casto deseo 

veréis satisfecho. Augusta la misa 
oid , en que os una un puro himeneg. 
La voz del dichoso, su rezo, inocente, 
tan solo en la ermita feliz sonará: 
y en vez del profano que se halle presente . 
d Dios de los bnenos testigo será. {Se entran 
todos en la ermita.) 

* ESCENA VL 
suSÍBR , Y oRDoSfO embozodos salen de los matorrales* 



Ordtíño, Ya se han. entr^^. Sito duda . . «^ i>*^ 
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que cerraron por prudencia^ 

la santa ermita* Valor, 

que el memento está ya €«ri#f 
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Suñer, ¿No te conmovió? ¿La viste? 
Ordoño. De Navarra la mas bella , 

la mas galana de todas , 

la hermosa doña Jimena. 

Sí, la he visto ; y tú no ignoras ^ 

es la víctima primera. 
Suñer € \ Mujer infeliz ! 
Ordoñ». ¿Lo sientes f 

Ademas, si resistencia 

encontramos, por desgracia 

i todos su fin espera : 

aun al mismo religioso ' 

si osase oponer la fuerza. 
Suñtr, Sacrilego, calla, calla, 

del cielo la ira funesta 

atraerán tus palabras. 
Ordoño. ^eñor Timorato, piensa 

que su favor le liberte 

de mi venganza sangrienta. 
Suñer. ¿ Y qué o* hizo la infeliz?. , ^^ -. 
Ordoño, Eso á vos no os interesa. 
Suñer, ¿Casi', casi te enojaste? 
Qrdoño. Tus palabras se despreciáis. 

Un tiempo me despreciaros 

ellos también , porque yo era 

de la noble comitiva 

de don García, Él supiera 

apreciarme en lo que yalgo^ . 

y desde entonces mi diestra 

•n co^tra de los Fortuños 

y en su favor se interesa. 

Paga bicn^.. Mas cuanto tarda, ( Mirando 
hacia el bosque , Aparte,) 

Sí malograda la empresa 

del castillo. .Estoy inquieto. 
Suñer, .(Jlfira«rfO'/?or la cerradura,) 

Ta la ceremonia empieza. 
Ordoño* {^Aparte,) Aun no parece* Que diablos... 

Y como acertar... 
Suñer* Tá...'ab$crva,.. (5« acerca á 

mirar Ordoño^) 
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Hevan las manos ^unidas, 
y se miran con ternesa. 

Or.éloit^^, £1 buen escudero llora , 

es como td un alma tierna. 

Saner. Ya ae arrodillan. 

Qrdoilo, Sus ojos 

no los alsan á la estera: ' 
los amantes , sus deidades 
las adoran en la tierra. 



ESCENA VII. 



BICHOS I T DON 6AIICÍA , Seguido de DOS GUfaRE&OS que 
se qucuian junto al bosque, (I), García durante los úl- 
timos versos se acerca sin ser sentido y los sorprende* 
jál grito que dé $uñer se oye un ruido en la capilla») 



Z>. Gar. 
Suñer» 
I). Gar, 



Qrdoño, 



2>. Gar. 
Qrdorio, 
D. Gar. 



Qrdoño* 



Y en su infierno. 

Santa Fé. 
Villanos, an las malezas 
no os dije que me esperaseis 
ocultos? Si alguien se acerca 
no sospechar;!... 

Ninguno 
toma del bosque la senda 
que todos huyen la ermita 
de este santo Anacoreta. 
Hasta ahora en los Zarzales 
estuvimos á la espera , 
y bravos lances por cierto 
tuvimos para ]a empresa, 
mas por no errarlo pen^samos 
esperar á que vinierais. 
Hicisteis bien , l están ahf ? 
Oyendo misa se encuentran. 
Suñer, OrdoSo, escuchadme. 
He dispuesto que no mueran , 
al menos hoy. 

Qut piedad! 



á2: 



/>. ^ G^r- $erá mejor que coikisiaitan ; 
• • que ,pi«piM». ya. poseer » *• • 
la felicidad sqprema 
de sus axnp^ef , y ^epionces 
..coíoio el huracán se lleva 
la fugaz nube, así al v^rme 
su ilusión desaparezca; 
< Así es mayor su martirio. 
$i de . pjnpnto • suciiaibveran y 
ni su desiü^enatÍAní» • t -y.. ( 

ni su an^^usUoaa^irergpraia^' - ■} 
ni el crtfe) ¡pemordimieiito • - ^ 

« 

le llar^ii^n* con fuerza/ . '• ♦■ «' 
ni él insoportablft' peso , ( ^ > ' 
de una iridaí ip» aborcí taiifaehíii.-- '. 
Estarán pairar irq^Ihi»^) '> ' ;. ^) ' - 
N yeré si tengo. ípacienda.j *. -. ... 

para esfiednar»».. Ai príncipU'^ ' ■ <> 
solo quiero. quQ üáe^viean. m; ■ /. 
Mas si pienso dsolro modo 
acudid á eixalquier<éél(a« 
Os encargo no 'olvídeb 
si acaso la-vidl^Bioiaí ' . '! t ' ' 
>s neceaaeia y'')amasr'. ^ > 
vuestros ,piifialeB les hiiiran > 

de muevtt^. Tá sobre tddoj^^ Ordoño.) 
menos peíada'tv» diestra i: :< > • \ 
procura que est«4..- Ta sabrs' * i" 
por ahora;.. Que padeácaní {Aparte á Ordo-^ 

ño , señalemdo d^Stm^r, )'< • ' > 
G)mo él es supersticioso ^* -^ -' 
y algo arriesgada>la énípreii ' ? / • 
á Errando, y F^ñez. obrami^,' * - 
por si Suñer-nianifieslla''*'' I I ' 
irresolución 4 rosedé ; ^ • ; 
he traido á rlü vtíkwifk^ .' ^'- ' r ; 
0rdQrÍ9, {Aparté a dom'OoTclf^.')) í :.: 
Como d' ha obre: decidido!, ' • 
será el úníeo que sieBita 
cuanto un hierro profundiaa; 1 
D. Gar. Á ima ▼•» éstiad alerta. (¿Se ija/i por ros 
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matqrrai0s. J^Ptn d^arcfá se sienta afjo- 
yandfo 31/ cahesa - seéré ' ia espada.)' 



ESCENA ' Vnt 
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Sangre^.. Sí, en U em^affa'4u'|^ '- p^^-^^ 

la sangre de un caballtt*<K' ' ^" 

Qaé mal supisteis acero ' 

conservar au fama ^urá ! '• ' 

Ya por siempre se hiao obiN:ttra| 

ignorada y envilecida : ^'* ' > 

ya de: nÜ faísteSs venciia r ■ ' 

os tengo de consérrtr ;* 

al meiioa por recoi^ttr 

que inal-goard^téis si> vtídit. > 

Sangre que yo derrnpa^ ' 

en contemfdaroa me 'goio<$ ''-' 

es la suya. \ Pobre motO' 

que mal parado qae fué. 

Gqzaos , Fortuno , á fé 

de que me dais compasión : 

os voy cobsandó afición-, 

y si en mí mano estuviera* 

daros la vida..i os abriera - •' 

otra vei leí. cofazon. > -n'. 

Mo los podüis: ya ampararr t. 

pobre Gonaalo de mi; ' 

ellos se olvidan, de ti . ^ 

y se Yan á desposar, 

Qtra yes irá . á engaitar i " > ' 

aquel labio fementido 

al esposa pre£erido,> 

y ya enlazados (os dos ' ' i i 

cantan eti gloria iie «u Dios ^ 

á quien jkatetó ban ófendidOé . ■ 

Tal vez sus preces impías > > » <i 

en los eitlos resonaron' • « t- 

que Iremendos sé iti^iffiíaTaii >- 
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de sas torpe» alegrías. ^."^^ 

¡Gaánto» venturosos dias .^^ " 

se prometen de placer ! 
¡ Qué pocos^ de padecer ! ' 
Muy cieg;os en todo erráis ' '^ 
que por mucho que vivafs , ' 
un instante debe ser. 
£s injusticia en verdad' , 
clamareis desesperados; ' 
dos qué se Ten tab amados -' ' 
morir por neciesidad. '^ 
¡Qué triste fat^tlidad!' ' ' - 

. Qué necio cl'destiino fué. ' ' *^ 
¿ Por qué no gozar ? por qué 
no ijer cMmá' la vida ? 'i 

Pareja bien avenida ^ '^ * ' ' ' 
á fé mia que no -sé. " ' 

¿ Y \^osotTOs , me diréis ¿ * * ' 

por qué sUfro tanto yo? 
A quie» infeliz nació 
¿ vuestra 'mano no tendéis ? - ' 
¿ por qué no le* socorréis ? » ^ ' . '-^ 

¡Miserables!... Qué 'he escuchado! {Se /#- 

vanta al escachar IfíS tres toques' de kt 

campanilla para ,álzar» ) 
{Is el cuerpo consagrado ' *\ 
del áivii*) Hedentoi*. t I ,•» ^^ 

Jesús hijo... Del furor •''* 
me siento ya desarmado. 
Osaría profanar 
este recinto piadoso. (J^ueloe la campanilla 

d sonar. ) 
Otra vez... ¡ Qué religioso 
es el sonido de alsiar.' ¡^ 

Si yo pudiese olvidar 
de mi mente su himeneo. 
Mas no, que unidos los veo: 
allí las manos se dan. 
Allí mismo morirán. 
I Qué haré ? Temo y lo deseo* 
Para terminar están; 
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SÍ tardo mas fO|i ^poac^ : /. 

ni un instaait^ ,lft pjfá». ' i . : » 

Mis manos se ft^j^aj^arin • 

en su sangre , ^ netj^arí© : » 

y este divina Sfti|i|ia(pio .... 

que sus d¡cha.Si4¿Wl»:vei^ ^ ; ? 

para ellos hoy vímdrá áier . 

triste y funeral psitrioJ :. . ' . ^ 

¿Qué cpiitiei^e mí'vencar?' 

abran profano^aquúw i .:. r 

—No me resppj>|}«a..w'así ¡1 

lo conseguiré mfjor, CJDá/uei^Us goipes con 
la p&pada^ ) . v . a • : 

¡ Oh rabia ! AbrMrfOhjfiíror ! 

aun se resiste.,,: ixrujió i í .• . . ; 

el roto gozne... €|ayii ' • , ,' . 

la infame pi|ejrt«..<. , tfmbbfL ( /Tn/ra con 
acero a% n^^Kto., Oiiá^ñm\aiHn[ece j á un 
silbido otr^,fi0s^hrr9rá»:j' Sun er con 
acer^9 '4eAeii^aimMÍQgi*)i-' ;i / ^ 
Relig. {Desdt a^P^iUrih)/ .í . ^ 

v.^ '.\] !.rIiap»PÍ Tema,:-;, ...I., {;..', . [ 
í>.'. Jim, ,( jDes4p «?(fíi#rPÁ ) / \n . vx . ^vi 

( . . . . . Rjedadi^ C«!^\«^« mido de «- 

podas.) , ,, ,. .,,...> r. ,j 

Ordoño. Vamos , la nm^a^ni llq(«. .^lEt^rtoii /míos /^rr- 
cipitadamentff.) i i .... :; 
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A€TO QUINTO . 

* 
m 

\ 

Salón suntuoso. Cámara de Don García. Este recostado 

en la ttiesa, cubierta con paños de . terciopelo y en ' 

ellas bordadas con las armas.de Valtierra (•). En 
otra silla el casco y espada, que será la de D. Gonzalo. 
Puerta al fondo, y por la parte de afuera un centinela. 

ESCENA PRIMERA. 

/ 

DOH GARCÍA Y ORDoSo d SU lado respetuosamente en 

pie Y descubierto. , j . , ^ i J 



>lrd6ño, á maravilla ló ttn'í'pras. '^ 

Bscedió el resultado* á inis díaseos. ¿ ^ 

Te reparaste apenas de mí lado ^ 
cuando ya dirrjia al 1m>§<{u« espesó 
mi marcba, y iñis soldados cuidadosos 
también se hallaban á pariir^i^puestos. 
A stt .cabeza yo, junto al aldázar, 
llegara en breve el escuadren guerrero. 
Pronto se coronaron stis almenas •'^' ^- *• 
y en actitud hostil nos- reci4»ieroti;* 
mas con la mism^ prontitud , i^ gente 
las. torres se encontraron y «etreros , 
yel nombre de García, diél '4k. Órdoñez, 
éa quier llevaba sonoroso él eco. 
Gomo también fingida fule mi muerte, "^ ' • 
' les bacila ímpésiU& «1 pensaníiento 
«1^4 «^istir pudiese. Decidido ; 
entonces yo me adelanté^ ^ su «ncuentro. 
' : : Cobraron confiansa y > los Moldados •' ''• •' " 
t' ■ ''' /tn4 adtfittap. y fáceioiies «Onecieron; 

al mismo instante W baj6 el vastlrillo , 

(*) Un castífio <ie ttro en eampo azul , jr en su 
puerta un dguila con las al0s eéténdida^» 
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Ordono, 
2>. Gar. 
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y abierto estaba su portón de hierro. 
Avanzaron en filas mis secuaces; 
siguióse en breve general comento, 
7 mezclados los unos con los otros : 
cuidosos preguntaban los sucesos 
y mayores hazañas de la guerra. 
En su marcial^ bélico ardimiento,, 
anhelando noticias de don 'Sancho, 
¿ una oculta señal, sin preveerlo, 
acosados se vieron de los mios 
y una lanza amagando cada pecho. 
Sorprendidos así , rojos d^ ira , 
mi existencia y mi nombre maldiciendo 
á varios- calabozos repartidos. ' 

Los destiné donde se encuentran presos. 
Bravo lance á mi fé , 

Te lo repito , 
un cuadro vieras imponente y bello. 
Fuertes, . lozanos, vigorosos mozos , 
herizadofl de lanzas y de aceros,' 
soldados conocidos de alto nombre , • 
por cuarenta á lo mas aventureros 
verse , sin combatir ^ ante sus plantas. 
Fuerza es sonría siempre qi^e lo acuerdo. 
. {Entra' Suñer.) 
Un corredor que de llegar acabft 
costea|»do la vega, ha descubierto 
eati;e , nubes de polvo á; largas marchas 
veloz «avanza ¡ nn -escuadrón ligeno 
de Itiqidos, ginetes ; ser presume 
de Fortuno los notíes cabailleros»» 

D, Gar* To ]>ic» ío.pifeyeia. De atalayas) 
«aten algunos , y avisad con tlenqio 
en llegando á una milla del •catiillo. {Se va 
,.,:, ; Suñer*) , , 

Ordoño. Hallándola' e) Kavarro en tanto lapneto 

. por la mn^rte del Rey ^ como don Sancho , 
, : se dec;^iá á. tornan. 

Ya de los pueblos ^ 
resnelta la. conquista, á trn^ querellas 
cau3a tan dolo, temarario intento 



Suñer, 
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Z>. Gar. 
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libera sin dada el continaar la guerra. 
Asi don Sandie copio ya los riesgos 
distantes mira , afuer. de aconsejado- 
y prudente adalid , ora de naeyo . 
á renovar sas órdenes vendría, 
antes de ir al servicio de otro Dneno. 
Bascará á don Gonzalo. Pobre anciano ! 
En macho me placiera qae en el Ebro 
se lanzara á sacarle de sus aguas. 

Ordoño, Siempre estáis divertido. 

I). Gar. Asi es bien cierto. 

£1 pensar en Fortiifios me recrea, 
su martirio es mi solo pensamiento. 
A propósito , Ordoño. ¿ Y nuestro berido 
volvió de ñn congoja ? £1 limpio acero 
hará mortal el golpe. 

Ordoño. No hay dudarlo; 

sino á la herida , al roze del veneno. 
Há un rato por su esposa preguntaba. 

D. Gar, ¿Y por la mía? 

Ordoño. Verla es su deseo, 

y tesoros ofrece y aun palacios. 

D. Gar, Gracioso es, vive Dios, su ofrecimiento. 
Palacios y tesoros. 

Ordoño. Los promete 

al que le dé piadoso este consuelo. 

Y yo , le, he asegurado , que creia , 

que reunidos se hallarían presto; ' 

lúas sin decirle en donde {Indica d su puñal.) 

D. Gar. Bravo, amijgo. {Leda 

una cadena.) 
' Bien la mereces... Ya nos entendemos. 
¿Mas qué piensas del lance de la ermita ? 
¿Ootk qué valor el santo recoleto 
se opuso á nuestras dagas ?^- Cuan osado 
ante el puñal nos presentó su pecho. 
A él deben eiistir algunas horas. 

Ordoño. Be Aznar ya deben ser cortos momentos. 
£stará agonizando. 

2>. Gar. Ó dulce idea ! . 

£1 qae adoró, el que adota.*. Inmóvil > yerto» 
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pronto ierá tm cadáver./. Y sus bracos 

al estrécbarié , estreéharán un noerto. 
• No... vivireM Jimeiia..-. en el iástánte 

le hA de ver , le ha de hablar. 
Ordoño. Sf, ya comprendo. 

B^ Jim, (Desdé dentro,) 

Buscadle, amigos. 
D. Gtir. ' ¿Oyes? 

Ordoño, Vaeátra «sposa. 

-Con ella aolo á mi pesar os 4íejo. (JSé va.) 
D. Gar, No me enternecerá. 
i).* Jim. {Desde dentro.) 

Mi Aanar. 
D. Gar. ' ' . ;01l rabia ! 

Siempre pensando en él.; Cual' la aborrezco. 

ESCENA II. 

DON garcía y DOWA JIMKNA. ^'^ / 

D/ Jim. Por fin os llegue á encontrar. ^etrf*.iít¿'^^ 

¿ I>^de está... ¿ Dónde mi Aanar ? i 

¿El consuelo de mi vida? 
D. Gar. Quien preguntáis. 
2>.' Jim. Homicida/ 

mi furor debéis temblar. ^ 

Ya ni soy débil muger 

ni ya tengo que temer: - 

soy amante, y ultrajada 

que jura verse vengada 

si él llegase á perecer. 
D. Gar. Fácil lo podéis decir. 

¿Mas supo siempre cumplir 

-esa miiger lo- que jura ? 

¿Tío ha sido nunca perjura ? 
/>.■ Jim. ¿Puede el cfeld consol trr 
• Mü Ifitaftar in «ntldicion 

tá*i J^r<^^M?éo'-í?orWtóh? 

¿ Nd^ ViiM^'^i rayo > su mano ? 
D. Gar. Vos rae culpáis de inhumano,-. 

n<i ét-f i«ÍdM lá intención 
i ' ! cotf ^u< le rogáis mi mal« 
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2).' Jim, Decidme , ^AóÍót fataT, 

¿ del tierno. ttto%d qtlítócfstélkr '' 
D- Gar. Soy may^* criidi ' ' ; ;; m 

i>.' TJV». ' I*> lo' fuisteis ^^^* ^ • '^^ ^ 

con él... '• • 
JD. Qar. Soy hombre infel*nál. ^' ' 

Solo o» prometo ^ Señora , 

que aun existe f bs adora. ; * 
D/ Jim. No;mfe 'erigañdsf ' ' » 
2>. Gar. ' TodaVíá ' ' 

^1 existe: • • " 

D/ Jim. ¡ Siierte mía í * .'•'•■" ^ 

2>. Gar. Mas no vtvtrá niedia hork. • ' / .» ' 

2>/ Jim. No me m-alt ratera... 'firano.--'^^ ¿.í*1¿Vá. ¿;íi( 
JD. Gar. Tirano.. i nombré halagüeño ' ' 

que descubre vuestro amor.' 
JD,* Jim. {Fifi^endú.y . ; 

No lo so^s... sois mi Señor. 

I j «■ •■ • • » 

/>. Gar^ Aznar s^béiviiesti^o dueño ;'' 

aun níe^'hyteis' mucho favoí'.' ' 
D.' Jiwi., Vedme hrfthilláda; reiidlda. ^^ 

JD. Gar. Alzaos que ós' molesia'is. 
D.* Jim* Os pido de Aínái' la vida. ' 
D. Gar. Vanamente Ib Intentáis. • ' ' " 

Su muerte está decidida'. 

* ' ' ' 

/)." Jim. Por vuestfo mayoí" dolof 






lo suplico. ' • í .: ' j'. .v.-..\ ... 

D. Gar. * No hade «er.* •" '■'"' "' •'^' '*■ •^■- 

/).' yiin. Por el entrañable ^triór, ^ **^* '' ' 

de la que os viefrá'iíáfcéi'í' ' ' ■ ' 
, Por la muéí^té &é\ StAóV.'^» ' * ^ ' ' 

D. Gar. Nada, nadW^erViU/' ^'^ n:\i\i'i.:V ru 

Aunque quiei^a no ibotíriá;* ' ' ' ' ^ ^ 
jD.' Jim. Compasidü.' ^ '''^* * ' - ^' ^ 

2>. Gar. m/nádáya'/'^' : ' 

mas en cimbio dóii ti^cíá* ' 

otra gradk oior^í'l.' .••'"''' 

Que hábds de tóttóáíla eá iláiio ' 

siendo del amigó fie!, ' ^' ' • 

-D.' -/im. ¿De A¿nát«? ' ■'- ^'"'•'- ^ '; 

/>• Gar. Nó^/^dé vuelto herfoano. 



A*. 



(80) 

Qs traigo noticias de ^* . 
2>.* Jim» Sin 4ada partió lej^p^ 

cuando á mi lado qo ¡eatá. • , 
J), Gan Y diz que x^ yolyerá 

á consolaros, Jimena. 
D.* Jim." Él me ^df^x^. ; . 
D. Gor. Enhorabuena; 

mas cre^, no vuelve ya. , n 
D.* Jim. Tiemblo, ó cielos, descubrillo* 
D. Gar. Hoy de su afecto sencillo 

por mí un regalo os envia* , 
D/ Jim» Su memoria bastan'^;. 

dadme ; ¿ será, álgida anillp ? 
D. 6rar, No Señora. Es este ,a(;ero , 

digno don de un caballero. 

Es esta espada. • . . 
D/ Jim» {Reconociéndola co^terror^) 

. . E» la de él. 

¿ Cómo qs la .entij'egó f ¡ cri^el ¿ , 

G)nsolad mi aCaí^. Yo muero* . 
D, Gar^ Bella preg(unta me bac^ÍA*. 

¿Su valor no conocéis,? . , . 

Si Gonzalo la entregó/ . i/, . .. - 
^ cuando tanto la estif^Ó., , 

su suerte no dudareis^.. 

Por fuerza sqlo lo baria, 
JD.' Jim. Ó que terrible agonía. 
D. Gar, Cierto en la. agoiiía estaba , 

cuando yo ,le , asegjif r^ba ; , , . 

que solo á vos. ,U .í aria. , , , » . ; , , 
2>/ Jim. Tened de mí compasiopa. ., j .,.>¿ 
J}, Gar» También él me. la.pi^ifS , ,, . | / 

tarde ya, su porazon ,... ,/,.,.. ; 

cuando tuve la intención. ,, , . 

de acudir ^ s^ desangró. 
jD.' Jim, Bárbarp , )^o^ y^ do\o?^ , , „, , „ 

solo me inspi?ai^j-<j^9qi;,,,..p, ^...,.. 

Os copg.^cp¡ estar. jy^i^ticndo. ,,' • 

Cuerpo á cue]^{i|9 combatjien49,f. ., 

no alcanzarais tanto bQno.r>/^ ^^ , 
,.., Y.m«í,po.q^i?TrpS99wcharos. 



II / 1 



\ > • 



V . 



. < f 



•\.v,> 






.u 






lÉH 



(81) 

D. Gar, Yo tengo de perdonaros * 

en cambio qne me ultrajáis, 

y que al amigo veáis 

he dispuesto el otorgaros. 

No esperabais en verdad 

tal gracia de mi bondad. 
D.* Jim* No , la agradezco. 
D. Gar, No importa. 

La visita eso sí y es corta... ^ 

T para ana eternidad. (Se va,) 

ESCENA III. 

DOlÍA JIMEMA, sola. 

¡tv*^':-^ .w í Nuipen Santo 

' Poderoso, 

Dios piadoso 

de bondad. 

De mi pex^ho 
la tristeza , 
la amargura , 
consolad. 

Amoroso 
Señor mió, 
del impío 
líbranos* 

Y la acerba 
triste vida , 
con tu ejida 
sálvanos. 

ESCENA IV Y ÚLTIMA. 

novk JIMSNA X AZNAR , conducido en un sillón por 
algunos guerreros, ordono manda colocarlo en medio. 
D,^ Jim, Es é\\., Am^r i Ú..T f r ' 7 

Ordoño. Mi Señor . . > ■ , 

á ync&tra. pena rendido ... '-'^'^^ 
piadoso ha condescendido, 
que veáis vuestro amador. {St retira con 
los soldados.) ■ 
D^ Jim. Partió. 
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Aznar* limeña. Jimena... 

2^.' Jim, Qué yoK tan lúgubre! Oh Dlo&! 
' Aznar* ¿ Estamos solos los dos ? 

¿ Es cierto ? ¿ No me enajena 
sueño felis? 
D.' Jim. Aznar mio^. 

Azñar» No es ilusión del de^eo. 
Tu casto semblante veo 
' que acuerda mi defvarío» - 
Yen^ amores. Ven^ hermosa^ 
goce este don soberano; 
dame aquí tu blanca mano< 
Dámela que eres mi esposa. 
Deliciosa prienda mía 
siento tan granee placer , 
que precursor debe ser , 
de mi funesta agonía. 
JD.* Jim. No , tú vivirás por mí. 
Cuando ya fu coraaoa 
se desmaye , mi pasioa 
te dará fuei;zas á tí. . 
Cuando de tus ojos 'bellos 
> se anuble la.kiiB radiante, 

los de tu Jimena amanté 
te prestarán su& destellos. 
Tus párpados couieiidrá ' 
mi mano al verlos . te^rarscf, 
y al sentir tu .rostro ^helarse, 
mi calor le anináará; r< 
Atnar. Hermosa , hermosa mnijáT^ 
án jel divino ^ ?mvf • / 
¡hay un tormento mayor 
¡que tenerle que perder ! 
D* Jjtn* Derecha tal pensamiento, ' ' " 

mi dulce bien , mis amoces./ . ^ í .- .^ 
¡ ah ! tu^ o)bs seductores 
se anuUan... débü tu 4lienla\.'. ' 
Toc9l est^c pecko al^rasadd i 

que üSolo alienta' por \U 
¿No sientes su fr(^aesí ? . *- \ ' 

¿ su latir apasionado ? .«.i' í ;nv\ '.o 
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Atnar. Sí, eres miai y solo mia^ 

y nunca de él ,¿ no e» verdad f 
JD." Jim* No le acuerdes por piedad^ 
A'nar* Ahora es feliz mi agonía^ 

' Tilí fuiste el anjel primero' • 
que abrió mi vida al placer ^ . ' 

que. dio espíritu á mi ser) 
tú debes «er el postrero 
que roe s^ulte en ia tierra. 
Ttt voz será mi armonía 
celestial. Tu mano fría 
mis ojos cansados cierra ; 
ya solo tienen lu luz. 
. í Anjel niio! 
/).• Jim. ¡Qu(^ dolor! 

Aznar. Por mí le ruega al Seftor . 

en su bendecida cruz. 
2>.* Jim, Calla , Aznar... por compasión 
I no queda esperanza al{[;ana ? 
Aznar» No ), mi delicia ^ ninguna. 

La herida hasta ú corazón 
> ' ha traspasado... yo muero... . > 

JD.* /i/n* Que insufrible es el pensar 
que sola debe quedar 
quien ama en el mundo . entero. ' 
Buscaré la. noble frente- 
que Xfiiíkío. nie enamoró, 
tu bozo que se formó' 
con mi respirar ardicñíte : 
tu blanda mano adorada 
que al tocar me e^remeoia, 
tu mirar que prometia 
tan grande dicha ignorada...^ 
y solo un sepulcro ver , '' 

que ofrezca á mi des^t^ar/o 
su yerto mármol >sombrié y 
y para mas padecer, 

creyendo escuchar tu acento ( Aparece don 
Garda jr se va acn-cando sin ser vi si o.) 
con que amor me pTom^iste; 
oír rebramando triste 
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